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A CAUTION

® Contact an authorised service technician for repair or maintenance of this unit.

® Contact the installer for installation of this unit.

® The air conditioner is not intended for use by young children or invalids without supervision.

® Young children should be supervised to ensure that they do not play with the air conditioner.

e If the power cord is to be replaced, replacement work shall be performed by authorised personnel only.

® |nstallation work must be performed in accordance with the national wiring standards by authorised
personnel only.



SOCIABLE REMARK

When using this air conditioner in the European countries, the follow information must be
followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed of at
least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous substances
leak into the ground-water and find their way into the food chain.
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SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.

® The seriousness is classified by the following indications.

(A WARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury. w

LA CAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to property)

®m Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

( ® Never do this. w
k @ Always do this. )

- [ A\ WARNING

\
© Do not operate or stop the @ © Do not damage or use an
unit by switching on or off unspecified power cord.
the power.

O Connect with the power
properly.

® Otherwise, it may cause electric ® It may cause electric shock or fire ® It may cause electric shock or fire.
shock or fire due to excess heat due to heat generation.
generation.

O Do not modify power cord §© Do not operate with wet © Do not direct airflow at
length or share the outlet hands or in damp room occupants only.
with other appliances environment.

® It may cause electric shock or @ It may cause electric shock. e This could damage your health.
fire due to heat generation.

O Always ensure effective © Do not allow water to run O© Always install circuit
grounding. into electric parts. breaker and a dedicated
power circuit.

® No grounding may cause electric® It may cause failure of machine ® No installation may cause fire
shock. or electric shock. and electric shock.

O Disconnect the power if © Do not drink water drained

strange sounds, smell, or from air conditioner.

smoke comes from it.

© Do not open the unit
during operation.

@ |t may cause fire and electric @ [t contains contaminants and ® It may cause electric shock.

shock. could make you sick.

O Use the correctly rated © Do not use the power cord l © Do not use the power cord near
breaker or fuse. close to heating appliances flammable gas or combustibles, such
as gasoline, benzene, thinner, etc.

® There is risk of fire or electric ® |t may cause fire and electric ® It may cause an explosion or fire.
shock. shock.

O Ventilate room before operating air © Do not disassemble or modify unit.

conditioner if there is a gas leakage from
another appliance.

\' It may cause explosion, fire and, burns. e It may cause failure and electric shock. /

13
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SAFETY PRECAUTIONS

-

© When the air filter is to be removed,

do not touch the metal parts of the unit,

e It may cause an injury.

O® When the unit is to be cleaned, switch
off, and turn off the circuit breaker.

® Do not clean unit when power is on
as it may cause fire and electric shock,
it may cause an injury.

O] Stop operation and close the window
in storm or hurricane.

® Operation with windows opened may
cause wetting of indoor and soaking
of household furniture.

Do not use strong detergent
such as wax or thinner. Use
a soft cloth for cleaning.

® Appearance may be deteriorated due
to change of product color or
scratching of its surface.

® Do not place heavy object on the
power cord and take care so that
the cord is not compressed.

® Do not operate your air conditioner
in a wet room such as a bathroom
or laundry room.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision orinstruction
concerning use of the appliance in
a safe way and understand the
hazards involved. Children shall
not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance

shall not be made by children
without supervision.

[ A\ CAUTION |

® Ventilate the room well when
used together with a stove,
etc.

© Do not clean the air
conditioner with water.

® Water may enter the unit and degrade

® An oxygen shortage
the insulation. It may cause an electric

may occur.
shock.
®© Do not put a pet or house plant where © Do not use for special
it will be exposed to direct air flow. purposes.
® This could injure the pet or ® Do not use this air cond-
plant. itioner to preserve preci-

sion devices, food, pets,
Flants, and art objects.

t may cause deterioration
of quality, etc.

®  Turn off the main power
switch when not using

®© Do not place obstacles around
air-inlets or inside of air-outlet.

the unit for a long time.

® |t may cause failure of

® It may cause failure of
y cau oo product or fire.

appliance or accident.

O Ensure that the installation bracket of
the outdoor appliance is not damaged
due to prolonged exposure.

O Always insert the filters
securely. Clean filter
once every two weeks.

® |If bracket is damaged, there is
concern of damage due to falling of
unit.

® Operation without filters
may cause failure.

If water enters the unit,
turn the unit off and
disconnect the power ,
contact a qualified service
technician.

O® Use caution when unpacking
and installing. Sharp edges
could cause injury.

® Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

® There is danger of fire or
electric shock.

O If the supply cord is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, its service

O This appliance is not intended for
use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

agent or similarly qualified
persons in order to avoid
a hazard.




OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Indoor unit

One-five

[NTINNANNNIRANY

LED Display panel

Signal receptor

o o o |:| oooooe
AUTO TIMER DFF. FRE(?UENCY

©b6o © O

(1

Signal receptor

O
OPERATION
O [¢]
DEFROST

(2)

IMPORTANT:

® For multi-split type air conditioner, one outdoor
unit can match different types of indoor units.
So all the pictures in this manual are for explan-
ation purpose only. Your air conditioner may be
slightly different. The actual shape shall prevail.

® The following pages introduce several kinds of
indoor units matching with the outdoor units.

Indoor unit

1. Front panel

2. Top air intake

3. Airfilter(Inside)

4. Air outlet

5. Horizontal air flow louver
6. Vertical air flow louver(Internal)

7. Display panel

8. LED display window

9. Remote controller

10. Manual control button(Behind the front panel)

Outdoor unit

11. Refrigerant connecting pipe, drain hose and
electric wiring

12. Stop valve

13. Air outlet

Display panel

AUTO indication lamp
Lights up during the Auto operation.

TIMER indication lamp
Lights up during Timer operation.

DEFROST indication lamp

(For Cooling & Heating models only):

Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically or when the warm air
control feature is activated in heating operation.

DIGITAL DISPLAY indication lamp

Displays the current setting temperature. Only
when the air conditioner is in FAN operation, it
displays the actual room temperature. And displays
the malfunction code or protection code.

OPERATION indication lamp

This indicator appears only when the compressor
is in operation and indicates the current operating
frequency.

15
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OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Indoor unit

One-five

\

L.

LTI

DISPLAY PANEL

Infrared signal receptor

OPERATION AUTO  TIMER
o o o
PRE-DEF
o o

o

(1 ) Infrared signal receptor

TIMER OPERATION
o

o
PRE-DEF
o

(2)

Indoor unit

(@ Front panel frame

@ Front panel

® Airfilter

® Horizontal air flow grille
® Vertical air flow louver

(® Room temperature sensor
(@ Display panel

Infrared signal receiver
(® Remote controller

Outdoor unit

Drain hose, refrigerant connecting pipe
@ Connective cable

® stop valve

@ Fan hood

DISPLAY PANEL

OPERATION indicator:

The indicator flashes once every second
after power is on and illuminates when the
air conditioner is in operation.

TIMER indicator:
The indicator illuminates when TIMER is set
ON.

PRE-DEF. Indicator (For cooling& heating
model only):

This indicator illuminates when the air
conditioner starts defrosting automatically or
when the Anti-cold air function is activated in
heating operation.

AUTO indicator:
This indicator flashes when the air
conditioner is in AUTO operation.



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

' (@ Front panel frame

@ Front panel

® Airfilter

® Horizontal air flow grille

One-five

® Vertical air flow louver

® Room temperature sensor
@ Display panel

Remote controller

Outdoor unit

® Drain hose, refrigerant connecting pipe
Connective cable

@ Stop valve

@ Fan hood

LED DISPLAY WINDOW

(1 AUTO indication lamp
Lights up during the Auto operation.

NN

@ TIMER indication lamp
Lights up during Timer operation.

® DEFROST indication lamp
(For Cooling & Heating models only):
Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically or when the warm air
control feature is activated in heating operation.

(® DIGITAL DISPLAY indication lamp
Displays the current setting temperature. Only
when the air conditioner is in FAN operation, it
displays the actual room temperature. And
displays the malfunction code or protection

code.
(uto o El" [ (® OPERATION indication lamp
Y ---- L .
| | | ~ This indicator appears only when the
’ | | I @ compressor is in operation and indicates the
® © ® ® current operating frequency.

(1)

d X" OO -
)

(2



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Indoor unit

One-five

—One-twin —~XX\g7)

'"door unit

@ A4ir inlet @
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Display window
NOTE: The display window on the air

conditioner you purchased may look like
one of the following:

> o
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> o

annnn
-

O & & L

run ion  timer

o
@
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O
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H HH
||
OOS Zo0
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Indoor unit

1. Panel frame

2. Rear air intake grille

3. Front panel

4. Air Purifying filter & Air filter(behind)
5. Horizontal louver

6. LCD display window

7. Vertical louver

8. Manual control button(behind)

9. Remote controller holder

Outdoor unit

10. Drain hose, refrigerant connecting pipe
11. Connective cable

12. Stop valve

13. Fan hood



OPERATING INSTRUCTIONS
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OPERATION display
Displayed when the air conditioner is in
operation.

AUTO operation display
Displayed during Auto operation.

DEFROST operation display

(For Heating & Cooling model only):

Displayed when the air conditioner starts
defrosting automatically or when the warm
air control feature is activated in heating
operation.

TIMER display
Displayed during Timer operation.

CLEAN AIR display(optional)
Displayed when CLEAN AIR feature
is activated.

TURBO operation display
Displayed when select TURBO function
on cooling operation or on heating
operation.

DIGITAL DISPLAY

Displays the current setting temper-
ature when the air conditioneris in
operation.

% % % FAN SPEED display

=i;5
P

=ogOf]

Displayed the selected fan speed:
LOW(&%), MED( $%) and
HIGH&$$% ).

Frequency indication lamp

This display is separated into five zones.
The zones illuminate based on the
compressor current frequency. For example,
higher frequency will illuminate more zones.



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts
Indoor unit

One-five

One-four

LED Display window

Signal receiver

|

<iﬂﬁﬂ% U] @ @@)

(A)

Signalqeceiver
et BB
defrost run  timer
B

Signal receiver

[ woo() gs }
©©

Indoor unit

Front panel

Air inlet

Air filter

Air outlet

Horizontal air flow grille
Vertical air flow louver(inside)
Display panel

Remote control

NG ON =

NOTE: The actual shape of the indoor unit
you purchased may may be slight different
on front panel and display window.

Outdoor unit

9. Drain hose, refrigerant connecting pipe
10. Connective cable

11. Stop valve

12. Fan hood

NOTE:
All the pictures in this manual are for
explanation purposes only. Your air conditioner
may be slightly different. The actual shape
shall prevail.

Indication lamp on LED Display window

ION indication lamp(optional function)
This lamp illuminates when Clean
Air feature is activated.

{kk DEFROST indication lamp

(Enabled on cooling & heating models only):
Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically or when the warm
air control feature is activated in heating
operation.

0
@ OPERATION indication lamp
This lamp illuminates when the air

conditioner is in operation.

TIMER indication lamp
BB Lights up during Timer operation.

Temperature indicator

Displays the temperature settings when the
air conditioner is operational.

*Displays the malfunction code.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Indoor unit

@

Outdoor unit

One-five
One-four
f
/‘.'i:;:-:r~-- i / —
One-three™ N i

@

@
2
©)
[N,

/—
i

=

®,°
4/,0”’/.9@ @ ai) ©)

LED Display window

S'¥;

oD

Indoor unit
1. Front panel

2. Airinlet

3. Airfilter(inside)

4. Air outlet

5. Horizontal air flow grille(outside)

6. Horizontal air flow grille(inside)

7. Vertical air flow louver

8. Display panel

9. Manual control button and receiver

10. Intelligent eye detector(on some models)

Outdoor unit

11. Drain hose, refrigerant connecting pipe
12. Connective cable

13. Stop valve

14. Fan hood

NOTE:
All the pictures in this manual are for
explanation purposes only. Your air conditioner
may be slightly different. The actual shape
shall prevail.

Indication lamp on LED Display window

TEMPERATURE indication lamp

Displays the temperature settings when the
air conditioner is operational.

Displays the malfunction code.

Displays the actual room temperature on
Fan only mode.

INTELLIGENT EYE indication lamp
(Optional)

Lights up during Intelligent eye operation

except when the machine is defrosting.

This indication lamp continues flashing

when the unit detects human activity.

TIMER indication lamp

Lights up during Timer operation.

@ ION indication lamp(optional)
Lights up when Clean Air feature is
activated.

oﬂoﬂo DEFROST indication lamp

(Enabled on cooling & heating models only):
Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically or when the warm
air control feature is activated in heating
operation.



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Floor and standing type(console)
Indoor unit

One-five

One-four

One-three

<—0ne-twin

Display panel

Infrared signal receiver

Indoor unit

Air flow louver (at air outlet)
Air inlet(with air filter in it)
Remote controller
Installation part

Display panel

Connecting pipe

2L ol A

Outdoor unit

7. Drain hose, refrigerant connecting pipe
8. Connective cable

9. Stop valve

10. Fan hood

DISPLAY PANEL:

(D OPERATION indication lamp

This indicator illuminates when the unit is
operational.

@ TIMER indication lamp

Lights up during Timer operation.

(® DEFROST indication lamp(Cooling & Heating

models only) or Fan only indication lamp
(Cooling only type):
Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically in heating operation
or fan only mode is selected.

® Temporary button
This button is used to operate the unit
temporarily in case you misplace the remote
controller or its batteries are exhausted. One
press of the manual control button will lead to
the forced AUTO operation. If press the button
twice within five seconds, the unit will operate
under forced COOL operation. The forced
COOL operation is used for testing purposes
only, please do not choose it unless it is
necessary.



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Floor and standing type(console)
Indoor unit

Indoor unit

Indoor unit

Air flow louver (at air outlet)
Installation part

Air out

Air inlet(with air filter in it)
Airin

Remote controller

One-five

NogokowoNh=

One-four

Outdoor unit
8. Drain hose, refrigerant connecting pipe

9. Connective cable
10. Stop valve
11. Fan hood

DISPLAY PANEL:

(D OPERATION indication lamp
This indicator illuminates when the unit is
operational.

(@ TIMER indication lamp

Display panel Lights up during Timer operation.

NOTE: The display window on the air

conditioner you purchased may look

like one of the following: (® DEF./FAN indication lamp

Lights up when the air conditioner starts
/@ defrosting automatically in heating operation
OPERATION © O//® (applicable to cooling & heating models only)
MR Q) O or fan only mode is selected(applicable to

DEF/N & O//@ cooling only models).

AARM - B O—f/@
@ AIARM indication lamp
ww @ O——5) Flashes when malfunction occurs.

) —/— Infrared signal receiver

(1)



OPERATING INSTRUCTIONS

1
PERATION O~ @) O

MR O @ | 3)
DEF. /PN O— & |
o
AR O @ @

P
WAL O (D

— Infrared signal receiver

Infrared signal receiver

@ Infrared signal
receiver

®
O =3 5 )
o O &

(4)

® HO®OD ®

°C
@Q CiEm Cine Csm o \B

Infrared signal (5)
receiver

® Temporary button

This button is used to operate the unit
temporarily in case you misplace the
remote controller or its batteries are
exhausted. One press of the manual
control button will lead to the forced
AUTO operation. If press the button
twice within five seconds, the unit will
operate under forced COOL operation.
The forced COOL operation is used for
testing purposes only, please do not
choose it unless it is necessary.

Temperature Display
Displays the current setting temperature
while the unit is operating.



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Duct/ Ceiling type @
Indoor unit

One-five

Display panel

O oo0oo0o0 | |
MANUAL OPERATION TIMER DEFJ/FAN ALARM
VA

Infrared signal receiver/

Digital display window

Indoor unit

Air outlet

Air inlet

Air filter

Electric control cabinet
Wire controller

Drain pipe

oarLN~

Outdoor unit
7. Drain hose, refrigerant connecting pipe

8. Connective cable
9. Stop valve
10. Fan hood

DISPLAY PANEL:

(D OPERATION indication lamp
This indicator illuminates when the unit is
operational.

@ TIMER indication lamp
Lights up during Timer operation.

® DEF./FAN indication lamp
Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically in heating operation
(applicable to cooling & heating models only)
or fan only mode is selected(applicable to
cooling only models).

@ AIARM indication lamp
Flashes when malfunction occurs.

MANUAL button

This button is used to operate the unit
temporarily in case you misplace the remote
controller or its batteries are exhausted. One
press of the manual control button will lead to
the forced AUTO operation. If press the button
twice within five seconds, the unit will operate
under forced COOL operation. The forced
COOL operation is used for testing purposes
only, please do not choose it unless it is
necessary.



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts

Duct type
Indoor unit

Display panel

Infrared signal receiver Temporary button

N

N
AN

Operation lamp Timer indicator Alarm indicator

PRE-DEF indicator(cooling and heating type)
or fan only indicator(cooling only type)

Indoor unit

1.

Air outlet

2. Airinlet
3. Airfilter
4. Remote controller

Outdoor unit
5. Drain hose, refrigerant connecting pipe

6. Connective cable
7. Stop valve
8. Fan hood

DISPLAY PANEL:
(D OPERATION lamp

@

This indicator illuminates when the unit is
operational.

TIMER indication lamp
Lights up during Timer operation.

PRE-DEF./FAN indication lamp

Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically in heating operation
(applicable to cooling & heating models only)
or fan only mode is selected(applicable to
cooling only models).

AIARM indication lamp
Flashes when malfunction occurs.

TEMPORARY button

This button is used to operate the unit
temporarily in case you misplace the remote
controller or its batteries are exhausted. One
press of the manual control button will lead to
the forced AUTO operation. If press the button
twice within five seconds, the unit will operate
under forced COOL operation. The forced
COOL operation is used for testing purposes
only, please do not choose it unless it is
necessary.



OPERATING INSTRUCTIONS

Identification of parts
Compact four-way cassette type
Indoor unit

One-five

C oo

® Q
—
—
==
|
Display panel
Infrared signal receiver Temporary button

sa C/
JEBopqo

Operation lamp Timer indicator Alarm indicator
PRE-DEF indicator(cooling and heating type)
or fan only indicator(cooling only type) @

Indoor unit

1.

2
3
4
5
6.
7
8
9
1

Air flow louver(at air outlet)

Drain pump(drain water from indoor unit)
. Drain pipe

. Air outlet

. Air filter(inside air-in grill)

Air inlet

. Air-in grill

Display panel

. Remote controller

0. Refrigerant pipe

Outdoor unit

1
1

D
0]

@

1. Airinlet
2. Air outlet

ISPLAY PANEL:

OPERATION lamp
This indicator illuminates when the unit is
operational.

TIMER indication lamp
Lights up during Timer operation.

PRE-DEF./FAN indication lamp

Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically in heating operation
(applicable to cooling & heating models only)
or fan only mode is selected(applicable to
cooling only models).

AIARM indication lamp
Flashes when malfunction occurs.

TEMPORARY button

This button is used to operate the unit
temporarily in case you misplace the remote
controller or its batteries are exhausted. One
press of the manual control button will lead to
the forced AUTO operation. If press the button
twice within five seconds, the unit will operate
under forced COOL operation. The forced
COOL operation is used for testing purposes
only, please do not choose it unless it is
necessary.
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OPERATING INSTRUCTIONS

NOTE: This manual does notinclude Remote Controller Operations, see the
<<Remote Controller Instruction>> packed with the unit for details.

Operating temperature

Mode - i i i i i
Temperature Cooling operation Heating operation Drying operation
Room temperature 17°C~32°C(62°F~90°F)  |0°C~30°C(32°F~86°F)|17°C~32°C(62°F~90°F)
0°C~50°C
32°F~122°F O _n A0

Outdoor temperature ( ) -15°C~24°C 0°C~50°C

(-15C~50C/ 5T ~122T": (5"F~76°F) (32°F~122°F)

For the models with low

temperature cooling system)

NOTE:

1. Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.If air
conditioner is used outside of the above conditions, certain safety protection features
might come into operation and cause the unit to function abnormally.

2. If the air conditioner operates in a room whose relative humidity is less than 80%
the surface of the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical
air flow louver to its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.

Suggestion: For the unit adopts an Electric Heater, when the outside ambient temperature
is below 0°C(32°F), we strongly recommend you to keep the machine plugged in order to
guarantee it running smoothly.

Manual operation

Manul operation can be used temporarily in case you can not find the remote controller or
test running purpose or maintenance necessary.

NOTE: The unit must be turned off before

x S operating the manual control button. If the
@ : =\ Q unit is operational, continue pressing the
Manual manual control button until the unit is off.

control button

(D Open and lift the front panel up will see the
manual control button(see Model A)
For some models, the manual control button is
located at the bottom of the unit(see Model B).

conanua O AuTocooL (@ One press of the manual control button will
lead to the forced AUTO operation. If press
Model A the button twice within five seconds, the unit

will operate under forced COOL operation.
(® Close the panel firmly to its original position.
NOTE: For DUCT and CEILING type, CASSETTE
type, CEILING and FLOOR type and FLOOR and
STANDING type, please refer to the previous pages
to operate the Manual button.

AUTO/COOI

Manual control battor:

Model B

®



OPERATING INSTRUCTIONS

Airflow direction control

i |
| |
Ut 11
Range\/
fis ||
| o
('E 11
Vertical | -
louver
fit d|
! —
UA ]

® Adjust the air flow direction properly otherwise it
might cause discomfort or cause uneven room
temperatures.

® Adjust the horizontal/vertical louver using the remote
controller. For some models, the vertical louver can
only be adjusted manually.

To set the horizontal/vertical air flow direction
® Perform this function while the unit is in operation.
e Use the remote controller to adjust the air flow direction.
The vertical/horizontal louver changes 6 degree in angle
for each press, or swing up and down automatically.
Please refer to the ' ‘REMOTE CONTROLLER OPERATION
MANUAL’ for details.
® For some models, the vertical louver can only be adjusted
manually. Move the deflector rod manually to adjust the air
flow in the direction you prefer.
IMPORTANT:Do not put your fingers into the panel of
blower and suction side.The high-speed fan inside may
cause danger.

A\ CAUTION

e Do not operate the air conditioner for long periods with
the air flow direction set downward in cooling or
dehumidifying mode. Otherwise, condensation may
occur on the surface of the horizontal louver causing
moisture to drop on to the floor or on furnishings.

® Do not move the horizontal louver manually unless it is
necessary. Always use the remote controller.

e \When the air conditioner is started immediately after it
was stopped, the horizontal louver might not move for
approximately 10 seconds.

® Open angle of the horizontal louver should not be set
too small, as COOLING or HEATING performance may
be impaired due to too restricted air flow area.

® Do not operate unit with horizontal louver in closed
position.

® When the air conditioner is connected to power (initial
power), the horizontal louver may generate a sound for
10 seconds, this is a normal operation.

®



OPERATING INSTRUCTIONS

Duct-Ceiling Type

The following is how to adjust the air flow direction when the air outlet parts (sold separately) is

used with the indoor unit.

Cooling

To effectively cool the whole room, please
adjust the louver horizontally.

Ceiling-Floor Type

Press SWING button, the louver will swing Adjust the louver to achieve better cooling/
up and down(left and right) automatically. heating effects when cooling/heating.

Heating
To effectively heat the bottom of the room
please set the louver downwards.

Manual Swing

| When cooling

When heating |

Adjust the louver horizontally. Adjust the louver downwards (vertically).

p—

[oll§

NOTE : The heating operation with horizontal air out let will increase the difference of the room
temperature.

A

Notice

Notice the
louver
direction

Choose horizontal outlet mode when cooling operation
Under cooling operation ,the air flow down will cause condensing dew
on the air outlet and louver surface.

D
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How the air conditioner works

SLEEP operation

Set (9
TemperatureL1 ¢ F)I

1'C(2°F)
I—l 7 hours timer off

1 hour 1 hour

Cooling

SLEEP operation

. —
Set (9]
Temporature 1C(2°F)

I1"C(2“F)

I— I—l 7 hours timer off
1 hour

1 hour

Heating

AUTO operation

® When you set the air conditioner in AUTO mode,
it will automatically select cooling, heating(cooling
/heating models only), or fan only operation
depending on what temperature you have selected
and the room temperature.

® The air conditioner will control room temperature
automatically round the temperature point set by
you.

e If the AUTO mode is uncomfortable, you can
select desired conditions manually.

SLEEP operation

e When you push SLEEP button on remote controller
during cooling, heating(cooling only type without),
or AUTO operation , the air conditioner will
automatically increase (cooling) or decrease
(heating) 1°C(2°F) per hour.

® The set temperature will be steady 2 hours later.
And the air conditioner will be timer off in 7 hours.

® The fan speed will be automatically controlled.

® This feature can maintain the most comfortable
temperature and save more energy for you.

DRYING operation

e The fan speed will be automatically controlled
under dry operation.

® During the dry operation, if the room temperature
is lower than 10°C(50°F), the compressor stops
operation and restarts until the room temperature
is above 12°C(54°F).



OPERATING INSTRUCTIONS

Operation mode selection

While simultaneously operating two indoor units or more, make sure the operation modes will
not conflict with each other. The heat mode claims precedence over all other modes. If the unit
intially started operates under heat mode, the other units can operate under heat mode only.
For example: If the unit intially started operates under cool(or fan) mode, the other units can
operate under any mode except heat. If one of the unit selects heat mode, the other operating
units will stop operation and diplay"P5" (For the units with display window only) or the Auto and
Operation indication light flash rapidly, the Defrost indication light turn off, the Timer indication
light remain on(For the units without display window), or the Defrost and Alarm indication light(
if applicable) illuminate, the Operation indication light flashes rapidly and the Timer indication
light turns off ( For the Floor and standing type).

Optimal operation
To achieve optimal performance, please note the following:

® Adjust the air flow direction correctly so that it is not directed on people.

e Adjust the temperature to achieve the highest comfort level. Do not adjust the unit to excessive
temperature levels.

® Close doors and windows on COOL or HEAT modes, or performance may be reduced.

e Use TIMER ON button on the remote controller to select a time you want to start your air conditioner.

e Do not put any object near air inlet or air outlet, as the efficiency of the air conditioner may be reduced
and the air conditioner may stop running.

e Clean the air filter periodically, otherwise cooling or heating per formance may be reduced.

® Do not operate unit with horizontal louvre in closed position.
Suggestion: For the unit adopts an Electric Heater, when the outside ambient temperature is
below 0°C(32°F), we strongly recommend you to keep the machine plugged in order to
guarantee it running smoothly.



CARE AND MAINTENANCE

Care and maintenance

Cleaning the Grille, Case and Remote Controller

® Turn the system off before cleaning. To clean, wipe
with a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

NOTE: Supply power must be disconnectd before
cleaning the indoor unit.

® A cloth dampened with cold water may be used on
the indoor unit if it is very dirty. Then wipe it with a
dry cloth.

e Do not use a chemically treated cloth or duster to
clean the unit.

e Do not use benzine, thinner, polishing powder, or
similar solvents for cleaning. These may cause
the plastic surface to crack or deform.

® Never use water hotter than 40°C(104°F) to clean
the front panel, it could cause deformation of
discoloration.

m WALL-MOUNTED TYPE

T[S Cleaning the air filter

: A clogged air filter reduces the cooling efficiency of

this unit. Please clean the filter once every 2 weeks.

1. Lift the indoor unit panel up to an angle until it
stops with a clicking sound.

2. Take hold of the handle of the air filter and lift it
up slightly to take it out from the filter holder,
then pull it downwards.

3. Remove the Active Carbon & Dust Filter from the
indoor unit.

e Clean the it once two weeks.
e Clean the it with a vacuum cleaner or water,
then dry it up in cool place.
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CARE AND MAINTENANCE

4. Remove the Air Freshening Filter(Optional filter:
Plasma Dust collector/Silver lon filter /Bio filter /
Vitamin C filter) from its support frame.

(The installation and removing method of the air
freshening filter is different depending on the models,
see the pictures marked ® and @ on the left.

e Clean the air freshening filter at least once a month,
and replace it every 4-5 months.
e Clean it with vacuum cleaner, then dry it in cool place.

5. Install the air freshening filter back into position.

6. Insert the upper portion of air filter back into the unit
taking care that the left and right edges line up
correctly and place filter into position.

Maintenance

If you plan to idle the unit for a long time, perform the

following:

(1) Operate the fan for about half a day to dry the
inside of the unit.

(2) Stop the air conditioner and disconnect power.
Remove the batteries from the remote controller.

(3) The outdoor unit requires periodic maintenance
and cleaning. Do not attempt to do this yourself.
Contact your dealer or servicer.

Checks before operation

e Check that the wiring is not broken off or
disconnected.

® Check that the air filter is installed.

® Check if the air outlet or inlet is blocked after the
air conditioner has not been used for a long time.

® Do not touch the metal parts of the unit when
removing the filter. Injuries can occur when
handling sharp metal edges.

e Do not use water to clean inside the air conditioner.
Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

® When cleaning the unit, first make sure that the
power and circuit breaker are turned off.




CARE AND MAINTENANCE

m CASSETTETYPE

1. Open the air-in grill
Push the grill switches towards the middle simultaneously
as indicated in Fig. A. Then pull down the air-in grill.
Cautions: The control box cables ,which are originally
connected with the main body electrical terminators must be
pulled off before doing as indicated above.

2. Take out the air-in grill (together with the air filter shown
in Fig. B). Pull the air-in grill down at 45 °and lift it up
to take out the grill.
) 3. Dismantle the air filter
Fig. A 4. Clean the air filter(Vacuum cleaner or pure water may
be used to clean the air filter. If the dust accumulation
is too heavy , please use soft brush and mild detergent
to clean it and dry out in cool place) .

l DUCT AND CEILING TYPE

1. Open the air-in grill
Push the grill switches towards the middle simultaneously
as indicated in follow figure sketch. Then pull down the
air-in grill.
Cautions: The control box cables ,which are originally
connected with the main body electrical terminators
must be pulled off before doing as indicated above.

. Take out the air-in grill.
. Dismantle the air filter
4. Clean the air filter (Vacuum cleaner or pure water may
be used to clean the air filter. If the dust accumulation
is too heavy , please use soft brush and mild detergent
to clean it and dry out in cool place) .
® The air-in side should face up when using vacuum
cleaner. (See Fig. C)
® The air-in side should face down when using water.
(See Fig. D)
Cautions : Do not dry out the air filter under direct
sunshine or with fire.
5. Re-install the air filter
6. Install and close the air-in grill in the reverse order of
step 1 and 2 and connect the control box cables to the
corresponding terminators of the main body .
Note: High-static Pressure Parvis Split Type has no
air filter.

w N
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B CEILING AND FLOORTYPE

For £36000Btu/h models

1. Open the air intake (see Fig.E1).

2. Take out the air filter(see Fig.E2).

3. Clean the air cleaning filter with water or vacuum
cleaner, then dry it in cool place.

4. Re-install the air filter in the reverse order of Fig.E2.

For >48000Btu/h models

1. Directly pull out the air filter from air inlet as indicated
in Fig.ES3.

2. Clean the air cleaning filter with water or vacuum
cleaner, then dry it in cool place.

3. Re-install the air filter in the reverse order of Fig.E3.

B FLOORAND STANDING TYPE(Console)

1. Open the front panel.(Refer to Fig. F1)



CARE AND MAINTENANCE

Alr Outlet 2. Remove the air filter
sg.g(fﬂon Sew"c:h Press the claws on the right and left of the air filter down
slightly, then pull upward.(Refer to Fig.F2)

3. Take off the especial function filter
Hold the tabs of the frame, and remove the claws in 4
places. (Refer to Fig. F3)
(The expecial function filter can be renewed by washing
it with water once every 6 months. We recommend
replacing it once every 3 years.)

4. Clean the air filter

Fig.F2 Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the
air filter. If the dust accumulation is too heavy, please
use soft brush and mild detergent to clean it and dry out
in cool place.

The air-in side should face up when using vacuum
cleaner.(see Fig.F4)

The air-in side should face down when using water

(see Fig. F5).

5. Set the air filter and the especial function filter as
they were and close the front panel.
Operation without air filters may result in troubles as
Fig.F3 dust will accumulate inside the indoor unit.

/\ CAUTION:
Do not dry the air filter by heat or under the direct
sunlight.

Fig.F4

Fig.F5



Fig.G4

CARE AND MAINTENANCE

B DUCT /CEILING TYPE

1

. For the unit is a rear ventilated one, please remove the

screws (2 pieces) fixed on the filter and take down the
filter away from the unit. See Fig.G1.

. For the unit is a descensional ventilated one, please

push the filter up slightly to let the position retainer
escape away from the flange fixed holes, and take off
the filter according to the arrow direction shows in the
Fig.G2.

. Clean the air filter. Vacuum cleaner or pure water may

be used to clean the air filter. If the dust accumulation
is too heavy, please use soft brush and mild detergent
to clean it and dry out in cool place.

. The air-in side should face up when using vacuum

cleaner.(see Fig.G3)
The air-in side should face down when using water
(see Fig. G4).
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Maintenance

If you plan to idle the unit for a long time, perform the following:

1. Clean the indoor unit and air filter.

2. Select FAN only mode, let the indoor fan run for a while to dry the inside of the unit.

3. Disconnect the power supply and remove battery from the remote control.

4. Check components of the outdoor unit periodically. Contact a local dealer or a customer service centre
if the unit requires servicing.

Note: Before you clean the air conditioner, be sure to switch the unit off and disconnect the power

supply plug.

When the air conditioner is to be used again:

® Use a dry cloth to wipe off the dust accumulated on rear air intake grille, in order to avoid the dust
blowing out from the indoor unit.

e Check that the wiring is not broken off or disconnected.

® Check that the air filter is installed.

e Check if the air outlet or inlet is blocked after the air conditioner has not been used for a long time.

Operation Tips

The following events may occur during normal operation.
1. Protection of the air conditioner.
Compressor protection
e The compressor can't restart for 3 minutes after it stops.
Anti-cold air (Cooling and heating models only)
e The unit is designed not to blow cold air on HEAT mode, when the indoor heat exchanger is in
one of the following three situations and the set temperature has not been reached.
A) When heating has just starting.
B) Defrosting.
C) Low temperature heating.
® The indoor or outdoor fan stop running when defrosting (Cooling and heating models only).
Defrosting (Cooling and heating models only)
® Frost may be generated on the outdoor unit during heat cycle when outdoor temperature is low
and humidity is high resulting in lower heating efficiency of the air conditioner.
® During this condition air conditioner will stop heating operation and start defrosting automatically.
® The time to defrost may vary from 4 to 10 minutes according to the outdoor temperature and
the amount of frost buildup on the outdoor unit.

2. A white mist coming out from the indoor unit
e A white mist may generate due to a large temperature difference between air inlet and air outlet on
COOL mode in an indoor environment that has a high relative humidity.
e A white mist may generate due to moisture generated from defrosting process when the air conditioner
restarts in HEAT mode operation after defrosting.

3. Low noise of the air conditioner
e You may hear a low hissing sound when the compressor is running or has just stopped running.
This sound is the sound of the refrigerant flowing or coming to a stop.
e You can also hear a low "squeak" sound when the compressor is running or has just stopped running.
This is caused by heat expansion and cold contraction of the plastic parts in the unit when the temper-
ature is changing.
® A noise may be heard due to louver restoring to its original position when power is first turned on.

D
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4. Dust is blown out from the indoor unit.
This is a normal condition when the air conditioner has not been used for a long time or during first
use of the unit.

5. A peculiar smell comes out from the indoor unit.
This is caused by the indoor unit giving off smells permeated from building material, from furniture,
or smoke.

6. The air conditioner turns to FAN only mode from COOL or HEAT (For cooling and heating models
only) mode.
When indoor temperature reaches the temperature setting on air conditioner, the compressor will stop
automatically, and the air conditioner turns to FAN only mode. The compressor will start again when the
indoor temperature rises on COOL mode or falls on HEAT mode (For cooling and heating models only) to
the set point.

7. Dripping water may generate on the surface of the indoor unit when cooling in a high relatively humidity
(relative humidity higher than 80%). Adjust the horizontal louver to the maximum air outlet position and
select HIGH fan speed.

8. Heating mode (For cooling and heating models only)
The air conditioner draws in heat from the outdoor unit and releases it via the indoor unit during heating
operation. When the outdoor temperature falls, heat drawn in by the air conditioner decreases accordingly.
At the same time, heat loading of the air conditioner increases due to larger difference between indoor and
outdoor temperature. If a comfortable temperature can't be achieved by the air conditioner, we suggest you
use a supplementary heating device.

9. Auto-restart function
Power failure during operation will stop the unit completely.
For the unit without Auto-restart feature, when the power restores, the OPERATION indicator on the indoor
unit starts flashing. To restart the operation, push the ON/OFF button on the remote controller. For the unit
with Auto-restart feature, when the power restores, the unit restarts automatically with all the previous settings
preserved by the memory function.

10. Lightning or a car wireless telephone operating nearby may cause the unit to malfunction.
Disconnect the unit with power and then re-connect the unit with power again. Push the ON/OFF button on
the remote controller to restart operation.
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TROUBLESHOOTING TIPS

Stop the air conditioner immediately if one of the following faults occur. Disconnect the
power and contact the nearest customer service center.

If the E(0,1....... yorP(0,1....... ) code appears on the LED(LCD)window, disconnect the
power and contact the service people.

Trouble

Fuse blows frequently or circuit breaker trips frequently.

Other objects or water penetrate the air conditioner.

The remote controller won't work or works abnormally.

Other abnormal situations.

Malfunctions

Cause

What should be done?

Unit does not
start

Power cut

Wait for power to be restored.

Unit may have become unplugged.

Check that plug is securely in wall
receptacle.

Fuse may have blown.

Replace the fuse.

Battery in Remote controller may have
been exhausted.

Replace the battery.

The time you have set with timer is
incorrect.

Wait or cancel timer setting.

Unit not cooling
or heating
(Cooling/ heating
models only)
room very well
while air flowing
out from the air
conditioner

Inappropriate temperature
setting.

Set temperature correctly. For detailed
method please refer to "Remote
controller instruction" section.

Air filter is blocked.

Clean the air filter.

Doors or Windows are open.

Close the doors or windows.

Air inlet or outlet of indoor or
outdoor unit has been blocked.

Clear obstructions away first, then
restart the unit.

Compressor 3 minutes
protection has been activated.

Wait.

If the trouble has not been corrected, please contact a local dealer or the nearest customer
service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions and unit model.

Notes: Do not attempt to repair the unit yourself.
Always consult an authorised service provider.

D




Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor
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A nPozoxH

* ETIKOIVWVAOTE PE EEIBIKEUPEVO TUAUA ETTIOKEUWV YIO TNV ETTIOKEUR KAl T GUVTHPNON
TNG MOVAdAG.

* ETIKoIVWVAOTE PE €EEIBIKEUPEVO EYKATAOTATN YIA TNV EYKATAOTAON TG HOVABAG.

* H povada dev TpoopileTal TTpog Xprion atrd Taidid Kal ATopa JE E10IKEG AVAYKEG
XWPIG va eRAETTOVTAI.

e Ta piIkpd TTaidid TTPETTEl va eTTIBAETTOVTAI WOTE VA PNV TTaiouV PE TRV Jovada.

* Eav 10 KaAWdI0 Tpopodoaiag atraiTei avTIKATdoTaon, auTh TTPETTEN va Yivel atrd
€CEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

* H eykatdoTaon TPETTEl va yivel CUPQWVA PE TOUG €BVIKOUG KavovIouoUg KaAwdiwaong
Kol a1ro €EEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.



KOINONIKH >HMEIQ>H

Otav 10 KAIHATIOTIKO XpnoluyoTrolciTal o€ EupwTraiki xwpea, TTPETTEl va Thpnoouv Ta
akOAouba:

AIMOPPIWH: Mnv atroppiTITETE TN CUOKEUN WG KOIVO atmoppiua. Eival atrapaitntn
N €181k TTEPICUAANOYA Kal eTTEEEPyaTia TG JovAadag.

ATtrayopeUeTal N arOPPIYN 0€ KOIVOUG KASOUG ATTOPPIMATWY.

MNa TNV ammoéppiyn, UTTAPXOUV APKETEG ETTIAOYEG:

A) O ARuog éxel €18IKA onueia cUAOYNG, OTa oTToia TA NAEKTPOVIKA aTTORANTA
MTTOPOUV Va atroppIpBoUV XwpPig KATToIa XpEWOnN YIa TOV XProTh.

B) Otav ayopddeTe pia vEa OUOKEUT, O TTPOUNBEUTAG 0ag PTTOPEi va TTapaAdpel TRV
TTOAIQ 0OG OUOKEUN XWPIG KATTOIO XpEwan.

M) O kataokeuaoTAG Ba AGBEI TTIOW TNV CUCKEURA TTPOG aTTOPPIYN XWPIS KATTOIN
ETTITTAEOV XpEwOn.

A) KaBuwg Ta mTpoidévTa TepIEXouV TTOAUTINA UAIKA, uTTopouV va TTwAnBouv o€ HavTpeg
QaVOKUKAWONG.

H &raktn améppiyn oTn Quon B£Tel o€ Kivouvo Tnv uyeia oag KaBws BAaBEPES ouaieg
Ba dlappevoouv O0TO UTTEDAPOG Kal Ba eI0EABoUV 0TNV TPOYIKA aAucida.



OAHI'EY AZOANEIAZ

Mo TNV atmouyr) TPAUUATIOPOU Kal Bopd TTEPIOUTIag, OI TTAPAKATW 0dNyieg TTPETTEI va aKOAouBnBouUv.
H AavBaopévn Asitoupyia Adyw ayvonong Twv odnyiwyv UTTOPE va TTIPOKAAETEI TPAUMATIOUO 1) @OOPES.

* H Baputnta Twv KIVOUVWY KATNYOPIOTTOIEITAI CUPPWVA UE TIG AKOAOUBEG eVOEIEEIS.

A MPOEIAOMOIHZH | Auté 10 oUpBoAo utrodelkvUel TNV mMBavoeTnTa BavaTou rj coBapoU TPAUUATIGHOU.

LA MPOSOXH Aut6 10 GUPBOAO UTTOBEIKVUEL TNV TMIBAVOTNTA TpaUUaATIopoU i ¢Bopdg TTeplouaiag.

* To vénua Twv CUPBOAWY TTOU UTTAPXOUV O€ QUTO TO EYXEIPIDIO, KATAYPAPETAI TTAPAKATW.

® Mnv 1o KAveTE TTOTE.

k @ Na 1o KAveTe TTAVTA.

[ A I'IPOEIAOI'IOIHZH} N

© Mnv Aeiroupyeite TNV povada © Mnv mrpokaAcite ppopd i xpnoi-

O suvdtore 10 owotd ME TNV
TTapoxn peUUaATOg

UE TNV EVEPYOTTOINON/ATTEVEPYO- MOTTOIATE NV EVOEDEIYUEVO
TToiNGN TOU YEVIKOU BIOKOTITN KaAwdI0 TTapoxng PEUPATOG

@ ¢ avTiBeTn TTEPITTTWON, YTTOpPEi Va ® Mrropei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia @ Mtropei va TTpokAnBei nAekTpoTrAngia

TTPOKANBEi NAekTpoTTANGia 1) TTUpKayIG A TTUpKAYI& Adyw EKTETAPEVNG ] TTUPKAYIG.
AOYWw eKTETAPEVNG TTAPAYWYNAG TTapaywyng BeppoTnTaG.
BepudTNTAG.

Mnv TPOTTOTIOIEITE TO HAKOG TOU
KOAWBIOU Kal unv XPnOIYOTIOIEITE

© Mnv karteuBuveTe Tn porj Tou aépa
TAvw oTa ATopa TTou BpiokovTal
OTOV XWPO.

© Mnv 1n xeIpieoTe pe Bpeyuéva
XEPIA 1} O€ XWPO PE UWPNAR
uypaaia.

TTOAUTTPICO.

@ M1opei va TTpokAnBei nAektpotAngia @ Mrropei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia. @ Mrropei va BAGwel Tnv uyeia oag.
1 TTUpkayi& Adyw eKTETAPEVNG
TTapaywyng BeppdTnTag.

O] BeBaiwBeite 611 UTTAPXEI OMnv emrpéyere va eloxwpAaE! 0] EykataoTtAoTe ao@dAcia Kal Eva
ETTAPKNG Yeiwon VEPO OTA NAEKTPOAOYIKA WEPN. KUKAWUO OTTOKAEIOTIKA yIa TV

povada.

® H gtroucia yeiwong PTTopei va ® MTropei va TTpokaAéael BAGRN oTtn ° #p%lgxgg;?g{%‘(’&“g%mf va

3 i ovada f nAekToTrANgia.
TIPOKAAETEl NAEKTPOTTANEIQL. [V nn ng nAeKTPOTTANEIC

®A,1T°°UY6é°TE My Trapox} peUPaTORMO Mny Trivere To vepd To oTToio O Mnv avoiyete T povada étav
e WMIE {2 (O TUEfRIERN/ON Ih@ll, @it atooTayyifeTal amé TNV povada. Bpioketal oe AeiToupyia
1 Byaivel KoTTvog.

@ MTropei va TpokAnBei nAekTpoTTAngia @ [MepIEXel pUTTOUG KAl PTTOPEI va ® Mtropei va TTpokANnBei nAekTpotrAngia.

f TTUpKayid. BAdwer TV uyeia oag.

o Xpnoiuotoiote acéAeiay O Mnv Tomoereite To kah@dio kovra [l © Mnv ToTToBETE(TE To KaAWSIO KOVTE
Q0QAAEIODIOKOTITN WE TNV CWOTH € TINYéC BEpUOTNTAC. EUPAEKTO AEPIa I EUPAEKTEG UAEG
OVOUOOTIKA TAoN. OTTWG: Bevdivn, SIAAUTTIKO, K.Q. .

® YTdapyel Kivduvog TTupkayidg n ® MTropei va TTpokAnBei nAekTpotTAngia @ MTTopei va TTpokANBEi ékkpngn
nAekTPOTTIANEIOG. ) TTUpKayId. 1 TTUpKayId

O Eav utrdpéer diappon agpiwv atré GAAn ouokeun
AEPIOTE TO XWPO TIPIV AEITOUPYNOETE T POVAda.
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\o YTapxel Kivduvog €KKpnéNG, TTUPKAYIAG KAl EYKAUPGTWY ® Mrropei va mpokaAéoel BAGRN iy nAekTpoTTANngia /




OAHIEZ AXOAANEIAX

~

© Orav mipokemal va aAAGEETE TO
@IATPO, PNV ayYICETE T HETOAIKA

MEPN TNG OUOKEUNG.

® M1ropei va TTpokAnBei TpaupaTioudg.

@ Orav Trpdkemal va  KaBopioeTe TN
Hovada, OTTEVEPYOTTOINCTE TNV KOl
KOTERAOTE TNV OOPAAEIQ.

® Mnv TNV kaBapileTe 6TaV €ival evepyo-
TroINWEVN KABWG PTTOPET v TTPOKANOEi
TTUPKQYIA, NAEKTPOTTANE O KaIl
TPOUMATIONOG.

) ZTapoTioTE TN Aemoupyia Kai KAEioTe

TO TTOPABUPA O€ TTEPITITWAN TUPWVA.

@ H Aermoupyia pe avoixtd Ta rapdBupa
JTTOPEi VO TIPOKaAETET BPEGIO TOU
€0WTEPIKOU TOU OTTITIOU.

®Mr]v XPNOIUOTTOIEITE I0XUPO ATTOPPOMTAVTIKG
OTTWG KePi i DIOAUTTIKG. XpNnOIUOTTOINOTE
£va MOAOKO TTavi yia ToV KOBapIoUO.

@ Mropei va aAdEer n wopen g
Hovadag Adyw aTTOXPWHATIOUOU
1) aTT6 POOPA TWV ETIPAVEILV TNG.

© Mnv TomroBereite Bapéa QVTIKEIEV TIAVW
010 KOAWBIO TPOYOBOTiag Kl TIPOCEETE
(WOTE VO NV CUUTTIECTEL.

® Mnv A&IToUpVE(TE TNV oVAdA O€ XWPO
JE unAr uypacia 6TTwWG To AouTPA K.a1.

()
H povada ptopei va xpnoiuoTTolnBei
or6 TTaIdIG 8 ETWV Kal Avw Kal aTTo GTopa
e EIOIKEG OVAYKEGS TO OTTOIO OEV OIaBETOUV
EPTTEIION KO YVWON YIa TNV AEmoupyia Tng
povadag, pévo £av Toug 5oBouv odnyieg yiarl
TNV XPron Kai Toug KivoUvVoUG TToU auTr)
eUTTEPIEXE KQI ETTIRBAETTOVTAL Ta TTaIdIG Sev
TIpETEl va Traiouv e TV Jovada. O

KaBapIoPOS Kal N ouVIAPNGN ThG HOVAdaG
Oev TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI ATTO TTAIBICH EGV
Oev UTTApXE! ETTIBAEWN.

[ A\ npozoxH |

© Mnv koBapilete TN povada pe

vepo.

® To vepd PTTOPET VO EI0XWPOEI OTN
Hovada kal va utroBaBpioel Tn Pévwon.
Mrropei va TrpokaAéael nAekTpoTTANgia.

© Mnv emmpémere TV £kBgon Twv

KOTOIKISIWV A TwV QUTWV, GTN POr)
TOU Qépal.

® Mrmopei va BAdwel Ta kaToIkidia
TO QUTAL.

© Mnv TOTTOBETETE EUTTOBIA KOVTA OTNV

€I00YWYI Kal EEaywyr aépa.

@ Mrmropei va mpokaAéael BAGRN
oTn povada A aTixnua.

O BeBaiwBeire 611 n Baon oTrPIENS TG
EEWTEPIKNG HOVAdaG Bev £xel DIARPWOET
OTTO TTAPOTETAPEVN EKOEOT OTA KAIPIKG
(PAIVOMEVA.

® Edv n Baon ompigng éxer Cnuid,
UTTaPXE! KiVOUVOG VO TTEDEI N
Jovada.

0] Aei€te TIPOCOXI KOTA TO EETTOKETAPIOUA
Kal TNV eykardoTtaon. O1 aixuneéG aKUES
MTTOPOUV VO TIPOKAAECOUV TPAUUATIGUO.

@ AepiaTe TO XWPO €AV XPNOH-
JoTToIEiTal N povada padi pe

€0TIO HAYEIPIKAG.

® \VIropei va TTpokANBEi EMeIpn
oguyovou.

© Mnv xpnaoipotroirte T
povada yia e0IKoUg
aKkotroug,.

® \InV XPnOoILOTIOIATE TN OVAda
VIO TNV CUVTAPNGCT OPYAVWYV
aKpIREiag, TPOPipwWY, KATOIKISIWY,
PUTWV, Kal Epywv TEXVNG. MrTopei
Va TIPOKAAETET TTWAEIN
TIOIOTNTAG K.Q. .

@ ATTEVEPYOTTOIROTE TNV TTAPOXT)
PEUPOTOG OTAV BEV TIPOKEITAI
Va XPNOIKOTTOINCETE TN HOVAda
Yo JEYAAO XPpoVIKS BIdoTNa.

® Mrropei va TipokaAéoel BAGRN
OTn Povada ) TTUpKayId

O Badete TravTa Ta @iATpa
owoTd. KaBapiaTte Ta QiATpa
KGBe 2 eBOOPAdEG.

® H Aermoupyia xwpig piATpa
uTTopEi va TTpoKaAéael BAGRN.

OEav €I0XWPNOEl vepd 01N Povada,
QTTEVEPYOTIOIRATE TNV OTTOOUV-
O€oTe TO KOAWDIO TPOYOBdOTIaG.
EmkoivwvroTe pe CEIBIKEUPEVO

® Ta maidid TipéTTel va emRAETTWVTal
WOTE VA UnV TTaiouv e TV Jovada.

H povada dev TrpoopileTal TTPog XprAon
oTTO ATopa PE EIBIKEG OVAYKES Kl TTaIdIG
€8V Oev ToUG €xouv O0Bei odnyieg Kal
uTTdpyel €TTRAEWN o6 Aol UTTEUBUVO
YO TNV ao@AAEId TOUG.

TEXVIKO.

@ YTTAPXEl KivOUVOG TTUPKAYIAG 1
nAekTpOTTANEiaG.

0]

Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiog

€€l UTTOOTEl PBOPA, TTPETTEI VO
avTIKaTaoTaBE ot TOV KaTa-
OKEUAOTN I aTTO £E0UTIODOTNHEVO
TUAMO ETTIOKEUWV YIO TNV OTTOQUYT
KIVOUVOU.




OAHIIEZ AEITOYPIIAZ

TautoTroinon e€apTNUATWYV

086vn LED

A€EKTNG opaTOg

o o o D s Y s s s e |
AUTO TIMER D’EF. FRE(%UENCV

bbo © o

(1)

A€EKTNG oApaTOg

[®]
OPERATION
®] @]
DEFROST

2HMANTIKO:

® o Ta KAIPaTIOTIKG TUTTOU multi-split, pia e€wTepikr povada
pTTOpEl Va TaIPIAgEl PE BIOQOPETIKOUG TUTTOUG ECWTEPIKAG
povadag. ETropévwg OAeg o1 eIkdVEG Tou gyxelpidiou gival
eMECNYNUATIKEG. TO KAIHATIOTIKO 0OG UTTOPEI va DIa@EpEL.
loxUel TO TTpaypaTik® HOVTEAO.

@® O1 ak6Aoubeg aehideg TTapouaiadouv dIA@opa POVTEAD
EOWTEPIKWV HOVABWY padi YE TIG EEWTEPIKEG HOVADEG.

EowTepikn yovada

1. EpmpooBio méveA

2. Navw sicaywyn aépa

3. DiAtpo aépa(ecwTePIKA)

4. Etaywyn aépa

5. OpigovTia Trepaida aépa

6. KdaBetn mrepoida aépa(ecwTEPIKA)

7. TaveA evdeitewv

8. 0B66vn LED

9. TnAexeipiotrpio

10. MAAKTPO XelpokivnTou €AeyX0
(Triow o1 TO EPTTPOCOIO TTAVEA)

E¢wrtepikA yovada

11. Aywyog WUKTIKOU, aywyodg atTooTpAayyIong
NAEKTPOAOYIKN KaAwWdiwaon.

12. BaABida dIaKOTIAG

13. E€aywyn aépa

MNdveA evoeiewv
‘Evdeign AUTO
Avael katd Tnv autépaTtn Asitoupyia

‘Evdeign TIMER
Avael katd Tnv AIToupyia Tou XpovodIaKOTITN

‘Evdeitn DEFROST

(Mévo yia T1iG povadeg wugnc&BEpuavang):
AvdaBel autépata 6Tav To KAIJATIOTIKO EEKIVAOEI
autépata TNV Agiroupyia ammoTrdywong ) étav
evepyoTroindei n Aeiroupyia eAéyxou Bepuou
aépa Katd TNV AeIroupyia Bépuavong.

‘Evdeign Wnoioknig 08évng

Avaypdoel Tnv pubuiouévn Beppokpaaia. Mévo
6tav n Jovada cival og Asitoupyia avepioThpa,
Ba avaypdgel TNV Bepuokpacia Tou dwuaTiou.
Kai avaypd@el Kwdikd oQAAUATOG ) TIPOCTACIAG.

‘Evdeign Aeimoupyiag

H €évdeitn auth avaBel pévo 4tav o CUPTTIEOTAG
gival o€ Agitoupyia Kal avaypd@el Tnv ouxvotnTa
AgiIToupyiag.

o



OAHIEZ AEITOYPTIAZ

TauToTtroinon €apTNUATWY

EowrTepikr) povada EowTepikr povada

D MAaioio euTPECBIoU TTEvVEA

@) Eptmpoo6io TraveA

® diATpo aépa

@ Opigovmia ypikia porg aépa
(® KaBetn Trepoida aépa

€va - TEvTE

(® AigBnTAPAC BEPPOKPATIag ECWTEPIKOU XWPOU
@ MaveA evdeigewv

A£EKTNG UTTEPUBPWYV ONUATWY

(® TnAexeipioTripio

CRTTTTTTTTUTTT

EEwTtepikn povada

3 AywyO¢ WUKTIKOU, aywyog atTooTpdyyiong
(1) HAekTpoAoyikr kaAwdiwaon

{2 BaABida SI0KOTIAG

@® Ipihia e€aywyng aépa

LUUTTRTURRCT

Maveh Evoeitewv

‘Evdeign Asitoupyiag

H €vdeign avaBoofrivel KGBe dEUTEPOAETITO PETA TNV
EVEPYOTTOINON KAI TTAPAUEVEI AVAUUEVO OTAV N
povada gival o€ AsiIToupyia.

‘Evdeign TIMER
AvaBel Katd TNV AeIToupyia Tou XpOovoOdIaKOTITH.

‘Evdeign DEFROST

(Movo yia TIg povadeg wugng&BEéppavang):
AvdBel autépaTta Tav T0 KAIJOTIOTIKG EEKIVAOEI
autéuata TNV AgiIroupyia ammoTrdywong ) étav
evepyoTroinBei n Acitoupyia eAéyxou Bepuou

Mavel Evei€ewv aépa Katd Tnv Asiroupyia BEppavong.
AEKTNG UTTEPUBPOU ONUATOG ’EV6EI§I'] AUTO
OPERATION AUTO  TIMER AuTA n €vdeign avaBoofrivel 6Tav To KAINATIOTIKO
o o o gival oTnv autépaTn AsiIroupyia.
PRE-DEF
o
1) N . .
£KTNG UTTEPUBPOU ORHATOG

TIMER OPERATION

o o
PRE-DEF
(¢]

(2)




OAHIEZ AEITOYPIIAZ

TauToTroinon €¢apTnUATWY

EocwTtepikr povada

£va - TIEVTE

(1)

d X" OO -
)

(2

EcwTtepikr} povada

@ Mhaioio EUTTPOCBIOU TTAVEA

® EptpooBio avel

® oirtpo aépa

® OpigdvTia ypilia poRg agpa

(® KaBetn Trepoida aépa

(® AI06NnTAPAG BEPUOKPATTIOG ECWTEPIKOU XWPOU
@ Néavel evdeifewv

TnAexelpIoTpIO

E¢wTtepikA povada

® Aywyog WUKTIKOU, aywyog atrooTpayyiong
HAekTpoAoyIKr KoAwdiwan

(1D BalBida dlakoTrg

@ rpihia e€aywyric aépa

MaveA evdeitewv LED

® ‘Evdeign AUTO
AvaBel katd Tnv autéuaTtn Asiroupyia

@ ‘Evseign TIMER
AvdéBel katd TNV AcIToupyia Tou XPovodIaKOTITH

(® ‘Evdeign DEFROST
(Mévo yia TIg povadeg Yuenc&BEpuavang):
AvaBel autéparta 6Tav To KAIHATIOTIKO EEKIVAOEI
auTtéuara Tnv AgiIroupyia ammomrdywaong f étav
evepyoTToInBEi N AciToupyia eAéyxou Bepuou
aépa Kata Tnv Aeiroupyia B€puavong.

@ ‘Evdeitn Wneiokhc 086vne
Avaypdoel Tnv pubuicpévn Beppokpaaia. Mévo
oTav n govada gival g AsiIToupyia avepioTrpa,
Ba avaypdel TNV BeppoKpacia Tou dwuaTiou.
Kal avaypd@el KwdIKO o@AAUATOG 1) TTPOOTOCIOG.

® ‘Evdein Asitoupyiag
H €vdeifn autn avaper yovo 6Tav 0 CUUTTIECTAG
gival o€ AeiItoupyia Kal avaypd@el TRV ouxvoTnTa
AgIToupyiag.



OAHI'IEZ AEITOYPTIAZ

TauToTroinon €€apTnUATWY
EocwrTepikr) povada

Ecwrtepikn povada

MAaiolo eputTpdoBIoU TTAVEA
Miow ypiNia eiIcaywyng agépa
EutpoaoBio aveA

@iAtpo kaBapiopol & PIATPo apa(ECWTEPIKA)
OpigovTia Trepaida aépa

086vn LED

KaBetn repaida aépa

MAAKTPO XEIPOKivNTOU EAEYXOU
(Triow a1 TO EPTTPOCBIO TTAVEA)
TnAexeipiot)pio

éva - TTEVTE

ONOaR LN~

©

EEwTepikA povada
10 Aywydg WUKTIKOU, OywyOS OTTOOTPAYYIONG

£va - duo

EOwTEDlK:j
HOVGS,

11 HAektpoAoyiki KaAwdiwon
12 BoABida diakoTrig
13 TpiNia e€aywyng aépa

S0

066vn

>HMEIQXZH: H 066vn ToUu KAIpaTioTIKOU
TTOU TTPOMNBEUTAKATE UTTOPEI Va gival
opola e pia oTrd TIG AKOAOUBEG:

o@~< L
M)



OAHIEZ AEITOYPI'IAZ

@II"'A 1l
ol 00
auto 4= 4=

1] 1]
A\ )
[ rdll
@ RO
(3)
run auto  timer ion defrost
O o O O i
Temperature
0000000000000
0000000000000
==l G5
(4)

@ .ol 88 @ EE -

(%)
O O O O

auto timer defrost ion

(] E

(6)

$ $ $

=ooOn ill;

‘Evdeign Aeitoupyiag
H €vdeiEn avaBer 6Tav 1o KAIJATIOTIKO

givar o€ Asiroupyia

‘Evdeicn AUTO
AvaBel katd Tnv autéuaTtn Asiroupyia

‘Evdeign DEFROST

(Mévo yia TIG povadeg Yuenc&BEpuavang):
AvaBel autépata 6Tav To KAIMATIOTIKO EEKIVATEI
autéparta Tnv AgIroupyia amotrdywaong 1 étav
evepyoTtroinBei n Aeitoupyia eAéyxou Bepuou
agpa KaTa TNV Asitoupyia Bépuavang.

‘Evoeign TIMER
AvdBel katd TV AsiIToupyia Tou XpovodIakOTITh.

‘EvdeiEn CLEAN AIR (Trpogpaitikd)
Avdpel 6tav n Asitoupyia Clean Air
gival evepyoTroinuévn.

‘Evdeign TURBO
AvaBel 6tav evepyoTtroinBei n Asitoupyia TURBO
Kat& TNV Yuén R Tnv B€puavan

‘Evdeign Wnoiokng 08évng
Avaypdoel TNV pubpiopévn Bepuokpaaia oTav
n govada eival g Aeiroupyia

‘EvOeign TaxUiTnTog avePioTAPA

Avaypd@el Tnv emmIAeyuévn TaxUTNTA TOU
avepiotipa XAMHAH (&), Méon ($ % )
Yynii ($ $ $)

‘Evoeign ZuxvoTtnTag

AuTA n €voeign xwpiletal o€ 5 Cwveg. O1 {wveg
QwrTiovTal avahoya Pe TNV ouyxvoTnTa TOU
oupTieaTr). Oco PeyaAlTepn gival n ouxvoTnTa,
avdaBouv TTepIcoOTEPES CUIVEG.



OAHI'IEZ AEITOYPIIAZ

TauToTroinon €€apTnUATWY
EocwrTepikr) povada

éva - TEVTE

éva - TEooepa

£va - Tpia

OB6vn LED

A€EKTNG orpaTOg

A€éKTNG OApATOG
\

<iﬂﬁﬂ% U] C\> @@)
(.

@G l?jrm Gﬂ;@w’ @ )
B

A¢KTNG orpaTog

[ woo() gs }
©©

EocwrTtepikr] povada

. Epmrpdo0io maveA

. Elcaywyn aépa

. @iATpo aépa

. E¢aywyn aépa

. OpigovTia ypilia poAg aépa

. Mepaida KABETNG POAG aépa (ETWTEPIKA)
. MNaveA evoeitewv

. TnAexeipiotipio

O~N OO~ WN -

>HMEIQZH: To oxAua TNG E0WTEPIKAG povadag
TNV oTToia €XETE TTPONNOEUTEN UTTOPET VO dlagEpEl
O0TO €UTTPOCOIO TTAVEA KAI OTO TTAVEA TWV EVOEILEWV.

E€wTtepikA povada

9. Aywyo6g WUKTIKOU, aywyog atrooTpayyiong

10. HAekTpoAoyIKA KaAwdiwaon

11. BaABida diokoTg

12. Ipihia e€aywyng aépa

>HMEIQXH:

'OAeg 01 €EIKOVEG OTO EYXEIPIDIO €ival yia ETTEENYNHATIKO

OKOTTO Kal pévo. To KAIJOTIOTIKO 00G UTTOPET VO BIAPEPEL.
loxUel To TTpayuaTIKO PHOVTEAO.

Evéei€eic otnv 066vn LED

"Evdeign ION(TrpoaipeTIKo)
AvaBel 6tav n Asitoupyia kaBapiopou agpa
givar evepyn.

gﬂoﬂA ‘Evdeien DEFROST

(Movo yia TIg povades wugnc&BEpuavaong):
AvaBel autépaTta Tav To KAIJOTIOTIKO EEKIVATEI
auTouata TNV AsiItoupyia ammommdywaong f étav
evepyoTToinBei n Asitoupyia eAéyxou Bepuou
aépa KaTa TNV AsIroupyia Béppavong.

‘Evdeitn Asitoupyiag
H évdeign auth avaBer pévo étav n povada givai
o€ Aeitoupyia.

G

‘Evdeitn TIMER
AvaBel katd TNV AsIToupyia Tou XpovodIakOTITh.

B ©

B ‘Evdeign Oepuokpaaiag
* Avaypdgel TNV puBuiouévn Bepuokpaaia étav
TO KAIATIOTIKO gival o€ AeIToupyia.
* Avaypda@el KwdIKoUG o@AAUATOG.

©



OAHIEZ AEITOYPI'IAZ

Tautotroinon e€apTNUATWYV ] ,
EcwTepIKr povada Eowrtepikn povada

EptrpdoBio aveA

Eicaywyn aépa

®QiATpo aépa(ecwTePIKA)
ECaywyn aépa

OpigovTia ypilia aépa(eguTepIKd)
OpigovTia ypiNia a€pa(ECWTEPIKA)
KaBetn trepoida aépa

MaveA evoeigewv

MAARKTPO xeIpokivnTOU EAEYXOU
Kal OEKTNG OAUOTOG

10. AioBntipag “é¢utrvo pam”

(o€ opiopéva PovTEAQ)

£va - TTEVTE

© PN WN -

éva - Téooepa

E¢wTepikA povada

11. Aywydg WUKTIKOU, aywydg atmmooTpayyiong
12. HAekTpoAoyikA KaAwdiwon

13. BaABida diakoT1rg

14. T'pihia e€aywyng aépa

. o O
éva - Tpia

>HMEIQZH:

OA\eg o1 €IKOVEG O€ QUTO TO EYXEIPIBIO EXOUV
emegNyNUATIKG OKOTTO. To KAIJATIOTIKO 0ag
JTTOpEl va dla@épel. loxuel To TTPayUaTIKO
HovTéAo.

MaveA Evoeitewv LED

. EV5£I§I’] Oepuokpaciag
Avaypdagel TNV pubuicuévn Bepuokpaaia. Mévo
oTav n povada gival o€ AeIToupyia avepioThpa,
Ba avaypdgel TNV BepUOKpaTia Tou dwuartiou.
Kai avaypd@er Kwdikd a@aApaTog A TTpooTaciag.

% "Evdeign “E€utrvo par”

= AvdBel 6Tav n AeIroupyia auTh gival eVEPYR EKTOG
€dv n povdada £ival og AsIToupyia aTTOTTAYWONG.
H évdeign avaBoofrvel 6Tav evioTrioel avBpwITivn
dpacTtnpIdTNTA.

‘Evdeign TIMER
AvaBel katd Tnv AsIToupyia Tou XPovodIaKOTITN.

‘Evdeign ION (TTpoaipeTikO)

AvaBel 6tav n Asiroupyia kaBapiouou agpa givai
Q0o gvepyoTTOINUéVN.
@ difp ‘Evdeign DEFROST

0B86vn LED

S

(M6vo yia TIg povadeg wugnc&BEpuavang):
0 AvdBel autépaTa OTavV TO KAIJATIOTIKO EEKIVIOEI
0 autéparta Tnv AsIroupyia atrotrdywaong ) étav
evepyoTroinBei n Aeitoupyia eAéyxou Bepuol
aépa KaTa TNV Asitoupyia Bépuavang.

[@]ﬁg




OAHIEZ AEITOYPTIAZ

TauTtoTroinon €¢apTnuUAaTWyY

EocwTtepikr povada
KovooAa

@

éva - TEVTE

éva - T€ooepa

éva - Tpia

éva - duo

MéveA Evdeitewv

AEKTNG UTTEPUBPOU OAPATOG

Ecwrtepikn) povada

1. Mepaoida pong aépa (oTnv §aywyn)

2. Eloaywyn aépa (Ue EcwPaTWUEVO QIATPO aépa)
3. TnAexeipiotriplo

4. TuAua eykataotaong

5. MaveA evdeitewv

6. Aywyodg ouvdeong

E¢wTtepikA povada

7. AywyOg WUKTIKOU, aywyog atTtooTpdyyiong
8. HAekTpoAoyikni KaAwdiwon

9. BaABida diokoTrrg

10. M'pihia e€aywyng aépa

MaveA Evoeigewv
1. 'Evdeign Asitoupyiag

AvdaBel 6tav To KAINATIOTIKO €ival o€
AeIroupyia.

2.'Evdeign TIMER
AvdaBel 6tav gival evepyoTroinuévn N AsIroupyia
XPOVOJIOKOTITNG.

3. 'Evdeign DEFROST
(y1a TIg povadeg wugng&BEpuavong)
AvdBel 6tav To KAIHATIOTIKO EEKIVATEI
auTtépaTa TNV AEIToupyia aTToTTaywong
KaTd TNV Agitoupyia B€ppavong A avepioTrpa.
4. TTAAKTPO XEIPOKIVNTNG AgIToupyiag
AuTO TO TTANKTPO XPNOCIYOTTOIEITAI VIO TNV
XElpokivnTn AgIToupyia Tou KAIPATIOTIKOU O€
TTEPITITWON TTOU OeV BPIOKETE TO TNAEXEIPIOTHPIO
N éxouv TeAElwaoel o1 ptratapieg. Me éva maTnua
EVEPYOTTOIEITAI N auTOuaTn AgiToupyia, pe OeUTEPO
TIATNHA €VTOG 5 BEUTEPOAETTTWV EVEPYOTTOIEITAI
n A&IToupyia avykaoTIKAG wuéng. H Aeimoupyia
avayKaoTIKAG WUENG XpnoipoTroigital pévo
yia TNV eKTEAEON €AEyXOU, TTOPAKOAEIOBE va unv
TNV €TTIAEYETE EKTOG €AV Eival ATTAPAITNTO.



OAHI'EZ AEITOYPTIAZ

TauTtoTroinan e€apTnuUdaTWyY

Eocwrtepikr) povada
AaTtrédou - Opoeng

EocwTepikA povada

. EowTepikn) povada

. Nepoida pong aépa( otnv e€aywyn)

. TuApa gykatdotaong

. E€aywyn aépa

. Eloaywyn aépa (ue ecwpaTtwuévo QiATpo agpa)
. Elcaywyn aépa

. TnAexeipiotripio

E¢wTtepikr povada

8. Aywydg WUKTIKOU, aywyog atroaTpdyyiong

9. HAekTpoAoyiki KaAwdiwaon

10. BaABida diakoTrig
11. I'pihia e€aywyng aépa

NO O WN -~

MaveA Evoeitewv

1. ‘Evdeign Asitoupyiag
AvdéBel 6Tav To KAIATIOTIKG gival 0€
AeiToupyia.

2. 'Evdeien TIMER

AvaBel 6Tav gival evepyoTtoinuévn n Aeiroupyia
XPOVOOJIOKOTITNG.

3. Evdeitn DEFROST

(y1a Tig povadeg wugng&BEpuavang)
AvdBel 6tav To KAIMATIOTIKO EEKIVATEI
auTOpOTa TNV ASITOUPYia ATTOTTAYWONG
KOTG TNV AgIToupyia B€ppavong i avepioTrpa.

4. Evdeign Eidotroinong

AvaBooBrvel 6tav uttdpxel BAARN.

MaveA Evocifewv

>HMEIQZH:

To maveA evdeifewv 01O KAIPATIOTIKO
0ag uTTopEi va oiddel pe éva atmo 1o
TTAPAKATW:

OPERATION © O |

@

MR & G| j@
DEF. /FAN O
ALARM B O’f/@
——®

MANUAL () O—

—

(M

Aéktng uTéPUBPOU CrjpaTog




OAHI'EZ AEITOYPTIAZ

1
PERATION O~ @) )
TIMER O/ﬁ 9
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A€éxTNG UTTEPUBPOU CAPATOG

A€ékTNnG UTTEPUBPOU
onfuaTtog

® ®

NEEEE=N.
DO

(4)

5 HOB®@® ®

[ Cmm O O O

AékTng utrépuBpou  (5)
ofuaTog

4. TTAAKTPO XeIpoKivnTNG AgiToupyiag

AuTO TO TTAAKTPO XPrOIKOTTOIEITAI yIa TNV
XEIPOKivNTN AEIToupyia Tou KAIHATIOTIKOU O€
TTEPITWON TTOU OV PPIOKETE TO TNAEXEIPIOTAPIO

Il EXOUV TEAEIWOEI oI PTTartapieg. Me éva matnua
gvepYoOTTOIEiTAI N AuTéuaTn AsiToupyia, pue OeUTEPO
TTATNHA EVTOG 5 EUTEPOAETTITWYV EVEPYOTTOIEITAI

n A&IToupyia avykaoTIKAG Wuéng. H Aeimoupyia
QAVAYKOOTIKAG YUENG XpnOIMOTIOIETAI HOVO

yIa TNV €KTEAEON €AEYXOU, TTOPAKOAEIOBE va punv
TNV €TMIAEYETE EKTOG €AV gival aTTapaiTnTo.

. 'Evdeign O¢puokpaaiag

Avaypaeel Tnv puBuiouévn Bepuokpaaia oTav
n povada eivar og Asitoupyia.



OAHI'IEZ AEITOYPTIAZ

TauTtoTroinon €¢apTnuUdaTwy

EocwTtepikr povada
KavaAdra/opogng / ®

€va - TIEVTE

MaveA Evoeitewv

O oo0oo0o0 | |
MANUAL OPERATION TIMER D EF./FAN ALARM

L
Aéktng UTTéPUBPOU or’]pmog/
Wnoiakr 086vn

EowrtepikA povada

1. E€aywyn aépa

2. Eicaywyn aépa

3. ®iATpo aépa

4. KuTtio nAeKTPOVIKOU EAEYXOU
5. Evoupparto xeipiotipio

6. Aywydg atmooTpdayyiong

Ewrepikr) povada

7. Aywydg WUKTIKOU, aywyog atmooTpayyiong
8. HAekTpohoyikA kaAwdiwon

9. BaABida diakoTrAg

10. Mpihia e€aywyng aépa

MaveA Evdeicewv

1.

3.

‘Evdeign Asitoupyiag

AvdBel étav To KAIUATIOTIKO €ival o€
AeIToupyia.

. 'Evdeign TIMER

AvdBel 6Tav gival evepyoTtroinuévn n Asiroupyia
XPOVOJIOKOTITNG.

‘Evdeign DEFROST/ FAN

(y1a TIg povadeg wugnc&BEpuavong)

AvdaBer 6tav To KAIHATIOTIKG EEKIVATEI
auTOPOTA TNV AEITOUPYia ATTOTTAYWONG
KaTA TNV AcIToupyia B€puavong.

'H o6tav emmAeyei n Asitoupyia avepioTipa
(yia Ta povtéAa wiogng povo)

. 'Evdeign Eidotroinong

AvaBoorver 6tav uttdpéel BAGRN.

. MAAKTPO XeIpokivnTng AcIToupyiag

AuTO TO TTAAKTPO XPACIMOTIOIEITAI YIO TV
XEIPOoKivnTn AgIToupyia Tou KAIJOTIOTIKOU G€
TTEPITITWON TTOU BeV BPIOKETE TO TNAEXEIPIOTHPIO 1)
€XouV TeAEIaEl o1 putraTapieg. Me éva TTaTnua
gvepyoTToIEiTal N auTéuaTtn Asitoupyia, pe OeUTEPO
TATNHA EVTOG 5 OEUTEPOAETITWYV EVEPYOTTOIEITAI

n A&IToupyia avykaoTIKAG Wwugng. H Aeimoupyia
QVAYKOOTIKNAG WUENG XPNOIMOTTOIEITAI HOVO

yIa TNV eKTEAEON €AEYXOU, TTOPAKOAEIOBE va unv
TNV ETMAEYETE EKTOG €AV €ival ATTAPAITNTO.



OAHIEZ AEITOYPTIAZ

TauTtotroinan e€apTnuUdTwy

Ecwrtepikr povada
KavaAdrta/opo@ng

A
S
QO
BRRRRRARERINIRRRRDDY

L2

MaveA Evdeitewv

AEKTNG UTTEPUBPOU OTPaTOG MARKTPO XEIPOKivNTNG AEITOUPYiag

,/

"Evdeign AElToupvlug ‘Evoeien xpovoéuKorvrT\ ‘Evdeign Eidomoinong

‘EvdeiEn DEFROST/ FAN

©

EocwTtepikA povada

1. E¢aywyn aépa
2. Eicaywyn aépa
3. ®iATpo aépa

4. TnAexeipiotiplo

E¢wTtepikh povada

5. Aywyo6g WUKTIKOU, aywyog atrooTpayyiong
6. HAekTpoAoyikn KaAwdiwon

7. BaABida diokoTrAg

8. MNpikia e€aywyng aépa

MaveA Evoeitewv

1.

‘Evdeign Aeiroupyiag

AvdBel 6tav To KAIUATIOTIKO €ival o€
AgiToupyia.

. 'Evdeign TIMER

AvdBel oTav gival evepyotroinuévn n Asimoupyia
XPOVOJBIOKOTITNG.

3. Evdeién DEFROST/ FAN
(y1a Tig povadeg wugnc&BEpuavaong)

AvdaBel 6Tav To KAIMATIOTIKO EEKIVATEI
auTépaTa TNV ASIToupyia amroTTaywong
KaTé TNV AgIToupyia Bépuavong.

'H étav emiAeyei n Aeitoupyia avepioTrpa
(yia Ta povTéAa Yugng uovo)

. 'Evdeign Eidotroinong

AvaBooBrver étav uttapéer BAGRN.

. [TAAKTPO X€ElpoKivnTNG AEIToupyiag

AuTO TO TTANKTPO XPNOIYOTTOIEITAI YIa TNV
XEIpoKivnTn AgIroupyia Tou KAIJATIOTIKOU O€
TTEPITITWON TTOU JeV BPICKETE TO TNAEXEIPIOTAPIO N
€XOUV TeAelwael ol utratapies. Me éva TradTnua
EVEPYOTTOIEITAI N aUTOUATN AEITOUpYia, pE BEUTEPO
TTATNUO EVTOG 5 BEUTEPOAETITWV EVEPYOTTOIEITAI

n AgiIToupyia avykaoTIKAG Wuéng. H Aemoupyia
QAVAYKAOTIKAG WUENG XPNOIMOTTOIEITAI HOVO

yIa TNV eKTEAEDN EAEYXOU, TTOPOKAAEIOBE va punv
TNV ETTIAEYETE EKTOG €AV Eival ATTOPAITNTO.



OAHI'EZ AEITOYPIIAZ

TauTtotroinon e€apTnuUdTwy

EocwrTtepikr povada
Kaoéta Tecodpwy KaTeuBivoewyv

£va - TIEVTE

o

éva - Tpia
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Maveh Evoeigewv

AékTnG UTTEPUBPOU OfpaTOg MARKTPO xago»(ivnmg AeiToupyiag

"Evdeign Asiroupyiag EVOeIgn xpovodiakd

‘Evoeign DEFROST/ FAN

EowTtepikA povada

1. MNepoida porg aépa(oTnv egaywyn aépa)
2. AvtAia atrooTpdyyiong

(atrooTpayyicel To vepd aTTd TNV ECWTEPIKI Hovada)
. Aywyog attoaTpdyyiong

. E€aywyn aépa

. QiATpo aépa (eowTEPIKA ElI0aywyn aépa)
. Eloaywyn aépa

. MpiNia elIcaywyng aépa

. MaveA evdeitewv

. TnAexeipiotrpio

0. Aywydg WUKTIKOU

2 O©oONO O~ W

E¢wTtepikr) povada
11. Elcaywyn aépa
12. E€aywyn aépa

MéaveA Evodeitewv

1. ‘Evdeign Asitoupyiag
AvdaBer 6tav To KAIHATIOTIKO gival o€
AeiToupyia.

2.'Evdeign TIMER

AvdBel 6Tav gival evepyoTtroinuévn n Asiroupyia
XPOVOBIOKOTITNG.

3. ‘Evdeien DEFROST/ FAN

(y1a Tig govadeg wiugnc&BEépuavang)
AvdaBel 6Tav To KAIHATIOTIKG EEKIVATEI
auTOPOTA TNV AEITOUPYia ATTOTTAYWONG
KaTé TNV Agitoupyia B€puavong.
H étav emiAeyei n AeiTtoupyia avepioThpa
(y1o Ta yovTéEAD YUENG Povo)

4. 'Evdeign Eidotroinong

Avapoofrver étav uttdpéer BAGRN.

5. TMIAAKTPO XEIpoKivnTNG AEIToupyiag
AUTO TO TTANKTPO XPrOIKMOTTOIEITAI YIa TNV
XEIpokivnTn AeIroupyia Tou KAIJATIOTIKOU O€
TTEPITITWAON TTOU BeV BPICKETE TO TNAEXEIPIOTAPIO N
£€XOUV TeAEIWOEI oI PTTaTapies. Me éva Tradrtnua
EVEPYOTTOIEITAI N AuTOHATN AsiToupyia, pe OUTEPO
TATNUO EVTOG 5 OEUTEPOAETITWV EVEPYOTTOIEITAI
n AgiIToupyia avykaoTIKAG wugng. H Aemoupyia
QVOYKAOTIKNG WUENG XPNOIMOTIOIEITAI HOVO
yia TNV eKTEAEON €AEYXOU, TTAPAKAAEIOOE va punv
TNV ETIAEYETE EKTOG €AV €ival aTTapaiTnTO.



OAHI'EZ AEITOYPI'IAZ

SHMEIQZH: AuTo 1o gyxelpidlo dev TTEPIEXEI TIG AEITOUPYIEG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU, avaTpEETE OTO “eyXEIpidlo Xpriong
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU”, TO OTTOIO BPIOKETAI HECT OTN CUCKEUATIA TNG HOVADAG.

Oeppokpaoia AsiIToupyiag

MpEdypappa Agiroupyia Aerroupyia Aeimoupyia
O¢puokpaaia wugng O¢éppavong Aguypavong
Oeppokpacia Awpatiou | 17°C~32°C(62°F~90°F)  |0°C~30°C(32°F~86°F)|17°C~32°C(62°F~90°F)
0°C~50°C
(32°F~122°F) -15°C~24°C o o
. ] 0°C~50"C
Edwrepiki) Oephokpaoia (-15°C~50°C / 5°F~122°F: (5°F~76°F) (32°F~122°F)
MNa 1o yovtéAa ye ouoTnua
Yugng xapnAig Beppokpaaciag)

>HMEIOQ> H:

QAVEPIOTAPA OTO YEYIOTO.

1. H BéATIoTn atmdédoon Ba emmiTeuxBei evidg auTwy Twv Beppokpaaiwy Asitoupyiag. EGv To KAIHaTIOTIKO
XPNOIUOTTOIEITAI EKTOG TWV TTAPATTAVW CUVONKWYV, OPICUEVEG AEITOUPYIEG TTPOOTACIOG PTTOPE va EvEPYO-
TT0INB0UYV Kal va TTpokaAégouv avwpaAn AsiToupyia Tng yovadag.

2. EGv 10 KAIHaTIOTIKO AEITOUPYET OE XWPO GTOV OTT0I0 N OXETIKA Uypaaia gival pikpoTepn atméd 80%

MTTOpPEl va UTTapEel CUPTTUKVWGN oTayovISiwv aTnv m@Avela Tou KAIYaTIoTIKoU. MapakaAgioBe va opioeTe
TNV KGBeTN TTePaida agpa aTnv PEYIOTN ywvia (KABeTn TTpog To 8aTTed0), Kal pubpioTe TNV TaXUTNTA TOU

MpoTtaon: MNa Tig povadeg pe NAEKTPIKO aTOIKEID BEpUavang, OTav n eEwTEPIK BeppoKpaaia gival KATW
até 0°C(32°F), ouvioTOUNE VO KPOTHOETE 0N HOVADdA OUVOEDEPEVN WATE va SIGCPAANICTEI N OPaAR AsiIToupyia.

Xelpokivntn AsiIToupyia

H xeipokivntn AcIToupyia PTTOPEl va XpnOIUOTTOINBEI TTPOCWPIVA OE TTEPITITWOTN TTOU EXETE XAOEI TO TNAEXEIPIOTAPIO
N aTTaiTeital Asitoupyia eAéyxou i cuvTApnon.

MAAKTPO xeIpOKivnTOU
eAéyxoy,

MMAAKTPO XEIpOKivnTOU

M © AUTO/COOL
eAéyxou /1

Movtého A

—

MAAKTPO XEIpoKivnTOU EAEyXOU,

Movtélo B

SHMEIQXH: H povdada TTpETTEl Va Eival OTTEVEPYOTTOINPEVN
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTARKTPO XEIPOKIVNTNG AEITOUpPYiaG.
Edv n povdada gival o€ Aeitoupyia, KpatioTe TO TTANKTPO
TTATNPEVO WOTE VO aTTEVEPYOTTOINBEI N povada.

1. Avoi¢Te Kal onNKWwoTe TO ePTTPOCBOIo TréveA Kal Ba deiTe
TO TTANKTPO XEIpoKivnTNG AciToupyiag (MovTéAo A)

2. Mg éva TTaTnua Tou TTARKTOU TO KAIMOTIOTIKG Ba uTTEl o€
auTtépatn Asitoupyia. Edv To Tratrioete {avd eviég 5 deutepo-
AETTTWV Ba pTTEl o€ Asitoupyia avaykaoTiKAg Yigng.

3. KAgioTe 1O TTAVEA OWOTA OTNV QPXIKA Tou BEon.
2nueiwon: MNa 1a KavaAdra, Ta 0poPAG, TIG KACETEG, Ta dATTESOU

OPOYNG, Kal TIG KOVOOAEG QVATPEETE OTIG TTPONYOUNEVEG OENIDBEG
yla TNV XpAon Tou TTARKTPOU XEIPOKIVNTNG AEITOUPYiagG.



OAHI'EZ AEITOYPIIAZ

‘EAgyyoc kateuBuvong ponc Tou aépa

—_——
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=

|

oAy

TTeEPaida

» PuBuioTe Tnv kaTtelBnvon pong Tou aépa owaTd aAAIWG PTTOPET va
TIPOKAAETEI BUCPOpIa Kal AVICEG BEPUOKPATIEG GTOV XWPO.

» PuBpioTte Tnv opidvTia/kEBeTn TTEPTiIdA XPNOIUOTTOIWVTAG TO TNAE-
XelpiaTrplo. Na opiopéva JovTéAQ, N KABETN TTEPaida PTTopEi va
pubpuioTel pévo xeIpokivnTa.

MNa va puBpioTe TNV 0pIZOVTIA/KABETN por| Tou aépa.

» EkteAéoTE auTh) TNV evépyeia OTav n povada gival og Asiroupyia.

* XpNnOIYOTTOINGTE TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa va pUBUICETE TNV por| Tou
aépa. H k&Betn/opifovTia Trepoida aAAadel B€on pe PBripa 6° pe kEOe
TATNUA, A KIVEITAI TTAVW KATW aUTOMATA.

Avarpé€te 010 “EyxeIpidlo Xpriong Tou TNAEXEIpIOTNPIOU ” yia AETTTO-
MEPIES.

* MNa opiopéva povTéAa, n KABETN TTEPCida YTTopEi va puBUIoTEl pévo
xelpokivnTa. KiviioTe Tov JOXAS EKTPOTTAG XEIPOKivNTa Yia va puBuiceTe
TNV KaTeUBuvon Tou aépa OTTWG TNV ETTIOUEITE.

SHMANTIKO: Mnv Balete Ta daxTUAG 00G OTRV €100YWYH Kal £§aywyn)
Tou aépa. O avepIoTAPAG TTOU KIVEITAI PE JEYAAN TaXUTNTA UTTOPEI va
TTPOKOAEDEI KiVOUVO.

=Ll

EUpog

A nrosoxH

* Mnv Aeitoupyeite T0 KAIJOTIOTIKO IO EYAAO XPOVIKO SIdoThUa
ME TNV TTEPOIdA OTPAPPEVN TTPOG TA KATW KATA TNV AsIToupyia
Wuéng i aguypavong. Ze avTiBeTn TePITTITWAON PTTOPE] va UTTAPEEI
OUUTTUKVWON TTAVW OTnNV TTEPTIda Kal va oTadel vepd aTo SATTEdO
] oTa £MITTAQL

* Mnv Kiveite TNV opIgovTIa TTEPaida PE TO XEPI EKTOG €av Eival
aTTaPAiTNTO.

XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA TO TNAEXEIPIOTHPIO.

* Otav 10 KAIJOTIOTIKO EVEPYOTTOIEITAI ANECWG PETA TNV ATTEVE-
pyotroinon, n Tepoida PTTopEi va unv Kivnoei yia trepitrou 10
OEUTEPOAETTTO.

* H ywvia Tng Tepaidag dev TTPETTEI va OPIOTE WOTE va givai
TTOAU pIKPR, KaBwG ) amdédoon wugng Kal BEpuavong Ptropei

va ETTNPEQOTEN ATTO TNV TTEPIOPICUEVN POK) TOU AEPQ.

* Mnv Aeitoupyeite Tn povada pe Tnv opigévTia TEPaida oTnv
KAeIoTR B€on.

* Otav 10 KAIJOTIOTIKO CUVOEETAI OTO PEUPA (APXIKH EVEPYO-
1T0iNON), N OPICOVTIA TTEPTIdA PTTOPET va KAvel Evav YO yia

10 SeuTepOAETTTA, Eival IO KAVOVIKI AEITOUPYia.




OAHI'IEZ AEITOYPIIAZ

To akdAouBo deixvel To TTWGS va puBPIcETE TNV PO Tou agpa OTav XPNnolhoTTolouvTal EapTANATA £EaywynAg aépa
(TTwAoUVTaI EEXWPIOTA) OTNV ECWTEPIKN POovAda.

Yogn O¢puavon
Mo va Yugete ammodoTIKA TOV XWPO, TTAPAKAAW pubuioTe | [a va BeppdaveTe AmodoTIKA TOV XWPEO, TTAPAKAAW PUBUIoTE
TIG TTEPOI®EG OPICOVTIQ. TIG TTEPOidEG KABETO.

Aatrédou-OpoPng

AutépaTn-Kivnon XelpokivnTn-Kivnon
Méote To TANKTPO SWING, Kai n Tepaida Ba KivnOei PuBuioTe Tig Trepaideg yia va TTETUXETE KOAUTEPN
TTAVW-KATW (apIoTEPA-OEIA) auTOUATA. Wugn/BEpuavon Kata TNV Yugn/BEpuavon

Katd tnv wouén Katé tnv Bépuavon |

PuBuioTe TG Trepoideg opIlovTIaL. PubBuioTe TIg TrepOideg TTPOG Ta KATW (KABETA).

p—

o

>nueiwon: H Asitoupyia Bépuavang pe opidvTia egaywyn aépa Ba augroel Tnv diagopd BepUOKPATiag Tou
dwpuariou.

& 0 EmAEETE TNV 0pICOvTIa BEon Twv TTEPTidWV KATA TNV AciToupyia wuéng. Katd tnv
AeiIToupyia wuéng, av o1 repaideg BpiokovTal oe KABETN BEan UTTOPEi va UTTApEE!
OUPTTUKVWON oTayovidiwy oTnv e€aywyn aépa Kal OTIG TTEPTIOEG.

D

Mapatipnon| MapartnpAoTe
TNV KateuBuvon
TWV TTEPTIdWV




OAHTIIEX AEITOYPTIAX

Mwg Aertovpyei TO KAIMATIOTIKO

ANeiroupyia SLEEP

1°C(2°F)
PuBpIopEvn 4 ,C(ZDF)I
eppokpacia

|_ 7 wpeg
I amevepyoToinon

1 dpa HE XPOVOSIaKATITR

Yoén

Aerroupyia SLEEP

IR —
PuBpiopévn 1C@F)
6eploKpasia

I1"C(2“F)

7 wpe
I unavzpvonoir?cﬁ

1 wpa 1 wpa HE XPOVODIaKOTITN

O¢puavon

AuTtopaTn Asiroupyia

» OTav pubuicete TO KAIJATIOTIKO OTN QUTOUATN AEITOoUpYia,

Ba emAéyel autdpaTa TNV WOEN Kal TNV Bépuavan (MovTéEAa
Wugnc&BEpuavang), ) pévo TNV AsiIToupyia avepioTAPa o€
ouvapTNON UE TNV ECWTEPIKA BEpUOKPATia TTOU EXETE OpiOEl
Kal TNV ECWTEPIKA BepuoKpaaia.

* To KANIHATIOTIKO Ba eAEyxeEl TNV BEpUOKpaTia autdpaTa
yUpw atrd 1o onpeio Bepuokpaaciag TTou EXETE OPIOEL.

* EAv n autépatn Asitoupyia dev gival apkeTd AVETn, UTTOPEITE
va puBuiceTe TIG EMBUPNTEG OUVORKEG XEIPOKivNTA.

Nermoupyia SLEEP

* Otav méaeTe T0 TARKTPO SLEEP 070 ThAEXEIpIOTAPIO, KATA
TNV Aeitoupyia wogng, B€puavong r autdparn, To KAIJATIOTIKO
Ba au&avel (kata TNV Wogn) ry Ba peiwvel (katd Tnv B€puavan)

N Beppokpacia katd 1°C Tnv wpa

* H puBuiopévn Bepuokpacia Ba gival oTaBepA PHETA OTTO 2 WPEG.
Kai 1o KAigaTioTIkG Ba atTevepyoTToindei PeTd atrd 7 WPEG.

* H Tax0tnTa ToUu avepioTpa pubuifeTal auTOpaTA.

* AuTA n Aeimroupyia pTropei va diatnpAacel TIG I0AVIKEG yIa GGG
OUVONKEG Kal va EO0IKOVOUNTEI TTEPICAOTEPN EVEPYEIQ.

Aeiroupyia Aguypavong

* H TaxutnTa TOU QvEUIOTHPO EAEYXETAI QUTOPATA KATA ThV
Aerroupyia apuypavong.

» Katd tnv Aeimroupyia aguypavong, eav n Beppokpacia Tou
Xwpou eival xaunAdtepn amé 10°C(50°F), o cuuteoTng Ba
oTapaTtioel TNV Asitoupyia Tou Kal Ba eTTavEABEl o€ AsiToupyia
oTav n Beppokpaacia Tou xwpou Eerepdael Toug 12°C(54°F).



OAHI'EZ AEITOYPTIAZ

EmmAoyn TrpoypdupaTog Asitoupyiag

‘OT1av AeItoupyouv TauTdxpova 2 1 TTEPICOOTEPES ECWTEPIKEG HOVADES, BeBaiwBeiTe OTI Ta TTPOYPAUATA AEITOUPYIOG
Oev €pyovTal o€ avTiBeon To éva pe To GAAo. To TTpdypappa Bépuavang akupwvel OAa Ta UTTOAOITTA TTPOYPAUUATA.
Edv n povada Eekivroel Ye TTpdypappa BEpuavang 0Aeg ol GAAeG povadeg Ba Asitoupyolv aTnv Bépuavan Povo.

MNa mapdderypa: EAv n apxiki povada Eekivioel TNV AsIToupyia o€ TTPOYPAPKa Yugng(r avepiaThpa), of GAAEG HOVADEG
MTTOPOUV Va AEITOUPYOOUV O€ OTTOIOdNTTOTE TTIPOYPANMA £KTOG atrd Bépuavan. EAv o€ pia atmod TIG HOVADEG ETTIAEYEI TO
TTPOYPANPa BEpUavaong ol UTTOAOITTEG JovAadeg Ba aTapaTAoouV Tn AsIToupyia Kal Ba avaypagei oTnv 006vn Toug 0
KWOIKOG “P5” (MOVO yia TIG povadeg e 086vn) A Ba avaBoafrvouv ol evdeigeig Aeiroupyiag kalt AUTO, n évdeign
DEFROST 6a ofnocel, n évdeitn TIMER Ba peivel avappévn (yia TIg JOvAdeS xwpig 086vn), 1 Ba avaywouyv ol evoeigelg
DEFROST kai ALARM (gdv utrdpxel), n évoeign Acitoupyiag avaBoofrver kai n évoeign TIMER 0a ofnoel (yia Tig
MovAadeg TUTTOU KOVOOAQ).

BéATIOTN AeiToupyia

o va emTuxete TNV BEATIOTN ATTOBOOT, TTOPOKAAEIODE ONUEIWOTE TO UTTOAOITTA:

» PuBuioTe TnVv por| Tou aépa cwaTd WOTE va PNV KateuBUuveTal TTPOG TOUG avOpwIToUG.

» PuBuioTe Tn Bepuokpagia waTe va TMITUXETE TIG TTIO AVETEG UVONKES. Mnv Tnv puBpilete TNV BepPokpaaia oe
OKPOIEG TIMEG.

» KAgioTe TIG TTOPTEG KAl T TTapABupa KaTd TNV Asitoupyia wigng/Bépuavang, aAAIwg Ba uTTdpxel EIWPEVN aTTOdOOT.
» XpnoipotroinoTe 1o TANKTPo TIMER ON o010 TnAEXEIPIOTAPIO WATE va pubuiceTe TNV €vapgn Tou KAIUATIOTIKOU.

* Mnv To1r00¢€TEITE OTTOIOBATTOTE EPTTODIO KOVTA OTIG EICAYWYEG/ECAYWYES AEPA TNG HOVADAG, OE QVTIOETN TTEPITITWON

n amédoaon Tou KAIJATIOTIKOU Ba peiwBei kal To KAIMATIOTIKO PTTopEi va TTaUcEl TRV ASIToupyia Tou.

» KaBapilete 10 QIATpO cuaTnuatikd, g€ avTiBeTn TePITITwon n atmrédoon Yueng/6Eépuavong Ba peiwbei.

* Mnv XpNOIYOTTOIEITE TNV HOVADA PE TNV OPICOVTIO TTEPTIdA a€ KAEIOTA BEan.

Mpdtaon: MNa 1ig povadeg pe NAEKTPIKO OToIXEi0 BEpPavang, OTav n eEwTEPIKN Bepuokpaaia gival KaTtw atrd 0°C(32°F),
0ag OUVIOTOUNE VO AQOETE TN Jovada ouvoedepévn PE TO peUPa WOTE va dIaa@AAIOTEl | OJaAR AsiIToupyia TG HOVADAG.
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Ppovrida Kal ouvTApnon

KaBapiopdg Tng ypiAiag, Tou TTEPIBAAUOTOG Kal Tou TNAEXEIPIOTNPIOU.
» AtTevepyoTToioTe 10 0UOTNUA TIPIV TOV KaBapIouo.

Mo va 10 KoBapioeTe, OKOUTTIOTE TO PE £vVa HOAOKO, OTEYVO TTAVI.
Mnv xpnoipoTroigite xAwpivn Kai dlofpwTIKA.

=l

[ |
A—— =
* Edv n povdda civar idiaitepa BPWwHIKn, YTTOPEITE va XpNOIWo-
TTOINOETE £va TTavi Bpeypévo pe KpUuo vepo. ‘Ereira okouTtrioTe
TO PE €va OTEYVO TTAVI.
* Mnv XpNOIYOTIOIEITE XNUIKG ETTEEEPYATUEVA TTAVIA 1) EEOKO-
VIOTAPIA yIa TOV KABapIouod TG Jovadag.
* Mnv xpnoiyotroleite Bevdivn, SIAAUTIKO, YUOAIOTIKEG OKOVEG
| GAAa TTapépola SiaAUppaTa yia Tov Kabapiopd. Auta
MTTOPEI VO TTPOKAAEGOUV TTAPANOPPWAON | POYUEG OTIG
TTAQOTIKEG ETTIQAVEIEG.
* Mnv xpnoiyotroleite ToTé vePO BepudTEPO TwV 40°C YyIia Tov
KOBaPIoUO TOu EPTTPOCOIOU TTAVEA, QUTO PTTOPET VO TTPOKOAETEI
TTAPANOPPWOT) /| ATTOXPWUATIOUO.

B EMITOIXIO KAIMATIZTIKO

KaBapioudg Tou giATpou aépa.
‘Eva @payuéVo QIATPO aépa WEIWVEI TNV WUKTIKA atTédoon
NG povadag. MNapakaAw kabapioTe To GIATpO KABE 2
eBOouGdEG.
1. ZNKWOTE TO TTAVEA TNG ECWTEPIKAG HOVADAG OE ywvia WOTE
VA OTOPATACE! KAVOVTAG £VaV XOPOKTNPIOTIKO X0 “KAIK”.
2. KpatnoTte 10 QiATpo a1ré TNV AafA TOU KOl GNKWOTE TO EAAPPWG
woTe va Byei amod Tnv Baon Tou, Kal TOTE TPABRRETE TO TTPOG TA KATW.
* ApaipéoTe To QIATPO evepyou avBpaka & okOvNG atrd TNV povada.
» KaBapioTe 10 KGO 2 eBdopdadeG.
» KaBapioTe T0 pE NAEKTPIKA oKOUTTA A VEPO, KAl APAOTE TO
Va OTEYVWOEl 0€ OPooEPS OnuEio.
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4. Agaipeon Tou QiIATpo KaBapiopou agpa

(TrpoaIPETIKG QIATPA : ZUAANEKTNG owpaTidiwv plasma/

®iATpo 16vTWwv apyupou/ Bio @iATpo/ ®iAtpo Bitapivng C)

a1To TO TTAQICIO OTNPIEAG TOU.

(H péBodog eykaTAaTAONG KAI APAiPECNG TOU QPIATPOU
KaBapiopou agpa diapépel avaloya TO JOVTEAO, avaTpESTE

oTIG €IKOVEG 1 KOl 2 OTa ApIoTEPQ).

» KaBapioTe 10 QiATpO KaBapIouoU agpa TOUAGXIOTOV HIa

@opd TOV PAvVa KAl AVTIKATAOTHOTE TO KGO 4-5 prveg.

» KaBapioTe 1o pe pia nAEKTPIKr) OKOUTTA, KOI GPACTE TO Va
aTeyvwael oe Opoaepd onueio.

5. EykaraoTioTe T0 QiATpo Kabapiopou aépa Tricw oTn B€0n Tou
6. EigdyeTe TO TTAVW PEPOG TOU PIATPOU OTNV POVAdA KAl TTPOCEETE
WOTE O TTAEUPEG TOU (apIoTEPA&DEEIA) va gival EUBUYPAPUIOUEVEG
OwOTA Kal TOTTOBETAOTE TO PiATPO TTiIow OTn B€0n TOU.

>YNTHPHZH

Edv oKOTTEUETE VO UNV XPNOIMOTIOINCETE TNV HOVADdA YIa PEYAAO
XPOVIKO DIAOTNUA, EKTEAECTE TA TTOPAKATW:

1. A&ITOUPYNOTE TOV QVEUICTHPA VIO TTEPITTIOU WICT) NUEPQ YIa VO
OTEYVWOOUV TA E0WTEPIKA TUAUOTA TNG HOVADOG.

2. ZTapatioTe TNV AEIToUpyia TOU KAIMATIOTIKOU KOl OTTOOUVOEOTE

TO a1 TO PEUA. AQAIPEDTE TIG PTTOTAPIEG ATTO TO TNAEXEIPIOTAPIO.
3. H e€wtepikn povada atraitei TePIOSIKT) CUVTAPNON KAl KABapiouo.
Mnv emixeiprioete va 10 KaveTe ydvol 0ag. ETKoIVWVAOTE pe Tov
TIPONNBEUTH 0OG 1] ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

‘EAeyxog TTpIv T AsiToupyia

* EAEyETe 0TI N KOAWDSIWGN BeV €xeEl KOTTEN 1 €xEl ATTOCUVOEDEI.

* EAEyETe OTI TO QIATPO GEPa €IvVal EYKATEGTNEVO.

» EAEyETe €div n e€aywyn A elcaywyn aépa €ival PAyUEVES JETE aTTO
TTEPIODO axpPNOTIag Tou KAIJATIOTIKOU.

* Mnv ayyiCete Ta HETOAAIKA pépn TNG povadag OTav agaipeite
10 QiIATPa. MTTOPET VO TTPOKANBOUV TPAUPATIOHOI OTTO TIG
QIXUNPEG OKUEG.

* Mnv xpnoiyoTroleite vepd yia TOV KOBAPIOPO TOU ECWTEPIKOU
TOU KAIJOTIOTIKOU. TO VEPO PTTOPET VO KATAOTPEWE TNV HOVWOT,
odnywvTag o€ oavr) NAeKTpoTTANgia.

» Katd tov kaBapiopd tng povadag, BeBaiwbeite 61 dev gival
EVEPYOTTOINKEVN Kal OTI N aCPAAEIa gival KATEBATUEVN.
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m KAXETA

1. Avoite TnVv ypikia eilcaywyng aépa

MéoTe Toug poxAoUG TNG ypiAia TauPOXPOVa TTPOG TO KEVTPO
OTTwg avaypdgetal otnv eikova A. Tote TpaBnéTe Tn ypilia
TTPOG TA KATW.

MPOZOXH: Ta kaAwdia Tou KuTiou EAEyXOu, Ta OTToIa Eival
APXIKA OUVOEDEPEVA UE T KEVTPIKA TEPUATIKA TTPETTEI VA
aTTO0UVOEBOUV TIPIV TTPAEETE TA TTAPATTAVW.

2. ApaipéoTe Tn ypikia eicaywyng aépa( padi he 1o QiATpo

OTTwg avaypdgetal otnv ikdva B). Tpar&re Tn ypikia Tpog

Ta KATW OTIG 45° Kol TOTE GNKWOTE TNV WOTE VA TV AQAIPECETE.

3. AroouvapuoAoyAaoTe To PiATpo.

4. KaBapioTe 10 @iATpo ( NAekTPIKA OKOUTTa I KABapod vepd
MTTOPOUV Va XpnaidoTroinBouv yia Tov KaBapiouod Tou @iATpou.
Edv n cucowpeuon Tng okoévng gival TTOAU peydaAn, TTapakaAeiobe
XPNOIMOTTOINOTE Pia JOAAKH BoUpToa Kail Ao KABapIoTIKO yia va
TO KABAPIOETE KOI APrOTE TO VA OTEYVWOEI O OPOTEPO TNUEIO.

l KANAAATO - OPOOHX

1. Avoi¢te TnVv ypikia eilcaywyng aépa

MéoTe Toug poxAoUg TNG ypiAia TaupOXpova TTPOG TO KEVTPO
OTTwg avaypdeetal otnv eikova A. Tote TpaBnETe Tn ypilia
TTPOG TA KATW.

MPOZOXH: Ta kaAwdia Tou KuTiou EAEyXou, Ta OTToia gival
APXIKA OUVOEDEPEVA PE TO KEVTPIKA TEPUATIKA TTPETTEI VA
ATTOOUVOEBOUV TIPIV TTPAEETE TA TTAPATTAVW.

2. ApaipéoTe Tn ypikia elcaywyng aépa( padi ge To YiATpo
OTTwg avaypdgeetal otnv ikéva B). Tpafr&Tte Tn ypikia Tpog

TA KATW OTIG 45° Kol TOTE GNKWOTE TNV WOTE VA TV AQAIPECETE.
3. AtroouvapuoAoyAaoTE To QiATpO.

4. KaBapioTe 10 @iATpo (NAeKTPIKH OoKoUTTa ) KaBapd vepo
UTTOPOUV Va XpnaoiyotroinBouv yia Tov KaBapiouo Tou GiATpou.
Edv n cucowpeuon Tng okovng gival TTOAU peydAn, TTapakaAeioBe
XPNOIMOTTOINOTE Pia paAaKH BoUupToa Kail Ao KaBapIoTIKO yia va
TO KABAPIOETE KOI APr)OTE TO VA OTEYVWOEI O OPOTEPO TNUEIO.
* H eicaywyn aépa Ba TpéTrel va “koITdel” TTpog Ta TTavw oTav
XPNOIMOTTOIEITE NAEKTPIKF oKOoUTTa (BAETTE €IK. M)

* H eicaywyr aépa Ba TpETTel va “KoITAEl” TTPOG Ta KATW OTaV
XPnoldoTToIEiTE VEPO (BAETTE EIK. A)

MPOZOXH: Mnv a@rivete To QIATPO va oTAYVWOEl OE atreudeiag
€kBeon oTov A0 A TN QWTIA.

5. ETraveykataoTAOTE TO QPIATPO a€pa.

6. EykataoTtrioTe Kal KAEIOTE TNV El0Qywyn aépa PE TNV avTiBeTn
ogIpd Twv BnudTtwy 2 Kai 3 Kal ouvd£oTe Ta KAAWSIA TOU KUTIOU
€AEYXOU OTA AVTIOTOIXA TEPUATIKA TOU KUPIWG CWHPATOG.
SYHMEIQZH: O1 povadeg upnAig oTaTIKAG TTieong dev diabETouv
@iATpO aépa.

02
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Eicaywyn
aépa

Eik. E1

Eik. E3

B AATEAQY-OPO®HZ

MNa g povadeg < 36.000Btu/h

1. Avoi€te Tnv eioaywyr| aépa (BAéte Eik.E1)

2. BydAte 1a @iAtpa (BAéTTe EI.E2)

3. KaBapioTe Ta @iATpa aépa pe vepod A NAEKTPIKN
OKOUTTQ, KOl AQrOTE T VO OTEYVWOOUV O€ OPOTEPO
onueio.

4. ETraveykataoTioTe Ta QIATPa PE TNV avTiBeTn oeipd
NG €IKovag E2.

lMNa TG povadeg < 48.000Btu/h

1.TpaBnTe To QIATPO aTTO TNV €I0AywWYN aépa OTTWG
avaypageTtal otnv €ikéva E3.

2. KaBapioTe 1o QiATPO pe vePO N HE NAEKTPIKA OKOUTTA,
KOl AQAOTE TO VO OTEYVWOEI 0 OPOTEPO TNUEIO.

3. EmmaveykataoTAoTe TO QIATPO e TNV avTiBeTn o€Ipd
NG €IKovag E3.

B KONXZOAEX

1. Avoite 10 egTTPOOBIO TTAVEA. (avaTPELTE OTNV €IkOVa Z1)



E¢aywyn aépa
AI0KOTTTNG €TTIAOYAG

Eik.Z2

Eik.Z3

Eik.Z4
T
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2. ApaipéoTe TO QIATPO aépa
MéoTe eEAa@PWG Ta AYKIOTPO OTA APIOTEPG Kal Ta DeEIC,
Kal TPaBnETe TTpog Ta TTavw.(AvaTpEéLTe aTNV €IKOVa Z2)

3. ApaipéoTe To QIATPO €IBIKAG AsIToupyiag
KpartAaTe TIg e€0X£G Tou TTAQIGIoU, Kal a@aIpETTE Ta
aykioTpa o€ 4 onueia. (Avatpégte otnV eikdva Z3)

4. KaBapioTe To @iATpo aépa

Mrtropei va xpnoipoTtroindei NAEKTPIKr oKoUTTa i KaBapd

vepO yia Tov kaBapiaud Tou QiATpou. Edv n cuocowpeuon

NG oKAVNG €ival TTOAU YeydAn, TTopakaAeioBe XpnoIPOTTOINOTE
Mia paAakr BoupToa Kal ATTIO KABApIoTIKO yIa va TO
KaBapioeTe Kal apACTE TO Va OTEYVWOEl o€ dpoaepd anpeio.

* H eicaywyn aépa Ba péTrel va “koITdel” TTpog Ta TTavw oTav
XPNOIUOTTOINTE NAEKTPIKA okoUTTa (BAETTE €IK. Z4)

* H eicaywyn aépa Ba péTrel va “koITdel” TTpog Ta KATW STV
XpnoiyoTroleite vepod (BAETTE €Ik, Z5)

5. ETravaromoBeTioTe TO QIATPO aépa Kail To GIATPO €IOIKAG
AeiToupyiag 6TTwG ATAV Kal KAEIOTE TO EUTTPOTOIO TTAVEA.

H Aermoupyia xwpig @iATpa utropei va TpokaAéael BAGBEg
KOl TO E0WTEPIKO TNG HOVADAG VA YEUIOEI OKOVN.

A\ nPO3OXH
Mnv oTeyvwveTe TO QIATPO pe BepUATNTA 1 APrVOVTAG TO
aTov nAio.
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Eik.H2

Eik.H3
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B KANAAATO - OPOOHZ

1. TNa 11Ig povadeg otTioBiou e€aepITUOU, apaipéaTe TIG BidEG
(2THY.) O OTTOiEG GUYKPATOUV TO QIATPO KOl APAIPETTE TO
@iATpO aTTd TN povada. BAETTe Eik.H1

2. Ta TIG povadeg e KaBodIKO £€aePITUO, OTTPWETE TO
@IATPO TTPOG TO TTAVW YIO VO EAEUBEPWOEi aTTd TNV B€0N
TOU, KOl AQaIPETTE TO YIATPO CUN@WVA PE TNV KaTeUBuvon
TToU avaypdeeTal otnv Eik.H2.

3. KaBapioTe 10 QIATPO (NAEKTPIKF OKOUTTA i} KABaPO vePO
MTTOPOUV va XpnoIpoTroinBouv yia Tov KaBapioud Tou
@iATpou).Edv n cuocowpeuan TnG oKOVNG gival TTOAU PEYAAN,
TTAPAKAAEITOE XPNOIUOTTOINCTE Yia JAAAKK BoupToa Kal ATTIO
KaBapIoTIKO yIa va TO KABaPIoETE Kal ApAOTE TO VA OTEYVWOEI
og OpooePOd aneio.

4. H eicaywyn aépa Ba TTpETTEl va “KOITAEI” TTPOG TA TTAVW
OTaV XPNOIPOTIOIEITE NAEKTPIKI) OKOUTTA (BAETTE €1K. H3)

H eicaywyn aépa Ba mrpétrel va “koITdel” TTpog Ta KATW OTav
XPNOoIPoTToIEiTE VEPO (BAETTE €IK. H4)
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Edv dev TTpOKEITAI VA XPNOIPOTTIOINCETE TN HOVADA yIa JEYAAO XPOVIKO DIAOTNUA, EKTEAEOTE T akOAouba:

1. KaBapioTe TNV e0wTePIKA povada Kai Ta QiATpa TNG.

2. ETAEETE TNV AcIToupyia avePIoTAPA, KAl AQPAOTE TNV HOVADA va AEITOUPYEI WOTE VO OTEYVWOOUV TO ECWTEPIKA
THAUATA TNG HOoVAdag.

3. ATToouvdEoTe TO KOAWDIO TTAPOXNG PEUPATOG KOI AQPAIPETTE TIG UTTATAPIEG OTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO.

4. EAéyETe Ta TUAPOTA TNG ECWTEPIKNAG HOVAdAG TTEPIODIKA. ETTIKOIVWVAGCTE YE TOV TTPOUNBEUTH) 0OG 1 JE TUAMA
ETMIOKEUWYV €AV N HOVADQ XPEIACETAI ETTIOKEUN.

>HMEIQZH: Mpiv kaBapicete TN povada, aroouvOECTE TNV ATTO TO PEUNA Kal KATERAATE TNV ACPAAEIQ.

Otav n povada TTPOKEITal va XpNnoIpoTroinBei Eava:

* XpNOIYOTTOINATE £va GTEYVO TTAVi yia va KABApIoETE TN OKOVN aTTd TNV oW €1I0AYWYr aépa, WOTE VA aTTOPUYETE
TNV €£10XWPENACN TNG OKOVNG GTOV XWEO PHECW TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

* EAEyETe OTI N KOAWDIWGON dev €xEl KOTTE i} ATTOCUVOEDEI.

» EAEyETe OTI TO QIATPO €ival eykaTEGTNUEVO.

* EAEyETE OTI N ei0agwyn/egapwyn aépa dev gival paypévn atmd GAAa avTIKEINEVA PETA ATTO pIa TTEPIODO
aypnoTiag Tng povadag.

SYMBOYAES XPHYH>

Ta akéAouBa ptTopei va cupBouv KaTa TNV OJaAr AsiToupyia.

1. MNpooTagia Tou KAIHATIOTIKOU.
MpooTacia cupTteoTn
* O oupTTeaThg Ogv UTTOPEI va evePYOTTOINBE €K VEOU Yia 3 AETTTA PETA TNV ATTEVEQPYOTTOINGN.
MpooTacia wuxpou aépa (yia Ta povréAa wugnc&Bépuavang)
* H povada cival oxediaopévn woTe va unv Byadel yuxpod aépa Kata Tnv Asitoupyia O¢épuavong,
oéTav 10 gToIXEio Bépuavong ival o€ pia atrd TIG akOAOUBEG KOTAOTATEIG KAl N puBUIoUEVN
Bepuokpaacia Oev Exel ETTITEUXOEI.
A) Otav n Béppavaon £xel HOAIG eIV OEL.
B) Amrotrdywon.
M) ®éppavon ae xaunAr Bepuokpaaia.
* O avepIoTAPAG TNG ECWTEPIKNG KAl TNG EEWTEPIKAG JOVADACOTAPATOUV KATA TNV ATTOTTAYWON(YIa
Ta povTéAa Wugng & Bépuavang.
» MTTopei va dnuioupynBei Tayog oTnv eEwTepIKA povada KaTtd Tnv Asiroupyia Bépuavong otav
n €€wTePIK Beppokpaaia gival TTOAU XapnAr Kai Ta TTo000TA uypaaiag eival uypnAd. Auto Ba
TIPOKAAEDE! Peiwaon TNG atrdédoong BEpuavang Tou KAIHATIOTIKOU.
* € QuTA TN TTEPITITWON TO KAIMATIOTIKG Ba oTauaThoel TNV AEITOUpyia TOU auTouaTa Kal Ba TTEpAcEl
o€ AgiIToupyia aTmmoTTaywong.
* O xpOvog aTToTTdywaong utropei va gival ato 4 €wg 10 AeTrTd Kal EapTaTal atrd TNV £EWTEPIKA
Bepuokpaacia Kai TNV TTOGOTNTA TOU TTAYOU TTOU £XEI CUCOWPEUBEI TNV £EWTEPIKA POVAdQ.

2. N\eukr| opixAn e€€pxeTal atrd TNV ECWTEPIKA Povada.
* H Agukn] opixAn ptropei va dnuioupynBei Adyw TnNG PeyadAng dia@opds Bepuokpagiag YETAEU TNG
EI0AYWYNGS Kal TNG £€aywyng agpa KaTd Tnv AgiIToupyia TNG yugng o€ £va XwPOo O OTTOI0G £XEI UWNANR
upaoia.
* H Agukn] opixAn ptropei va dnuioupynBei Adyw TnG uypaaiag armmod Tnv diadikacia atmodywong oTav
TO KAIHATIOTIKO EeKIvael Eava Tnv Asimroupyia Béppavong PETE TV atroTrdywon.

3. XapnAdg nxog Tou KAIHATIoTIKOU.
» MTTopei va akoUaeTe Evav GUPPIYPO KATA TNV AEITOUPYia TOU GUUTTIESTH ) 6Tav oTaPaTdel n AsiToupyia
Tou. O AX0G opeiAeTal TNV PON TOU WUKTIKOU 1} TNV TTAUGN TNG PONG TOU.
» MTTopei akdun va akouoeTe éva TPIYHO KATd TNV AEITOUPYIO TOU CUMPTTIEGTA i} OTAV GTAPATAEI N AEIToupyia
TOU. AUTO OQEIAETON OTNV GUGTOAN Kail SIOCTOAN TwV THNUATWY TNG povadag otav uttdpyel aAhayn Tng
Bepuokpaaciag.
* ‘Evag xog utropei va akouaTei AOyw Tng Kivonang Tng epaidag otnv apxIkr TG B€on OTav evepyoTTolEiTal
n Jovada yia TpwTn Qopd.

D
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4. Byaivel okévn atrd TV E0WTEPIKN povada.
AuTé gival éva Aoyiké @aivopevo oTav n govada dev £Xel xpnoluoTroinBei yia yeydAo Xpovikd didoTnua
KATd TNV TTPWTN XPrRon TnG Hovadag.

5. Mepiepyeg oopég avaduovTtal atrd TV ECWTEPIKN povada.
AuTO TTPOKOAEITAI OTTO TNV AVATTAPAYWYH OCUWY TTOU £XOUV ATTOPPOQIBET aTTO TNV ECWTEPIKA HOVAdA OTTWG,
atrd dopIKE UAIKA, aTTo Ta ETTITTAQ, A KATTVO.

6. H povada trepvdel oe Asitoupyia avepioThpa pévo atré Tig Aeiroupyieg Wugng kai Oépuavong.

‘O1av n e0wTEPIKN) Beppokpaaia TACEl TNV pUBUICUEVN BEpPOKPATia , 0 CUUTTIECTAG Ba OTaPATACEI AUTOPATA, KOl
TO KAIHaTIOTIKG Ba Trepdoel o€ Asitoupyia avepioTripa. O oupTTieaTAG Ba evepyoTToinBei Eava dTav n Bepuokpaacia
TOU XWpou avéRel katd Tnv Wuén kai 6tav Téoel Katd TNV Oéppavon atd TNV opliopévn TIPA.

7. Mmropei va dnuioupynBoulv oTtayovidia Katd Tnv wuén OTav n OXETIKA Uypacia Tou Xwpou gival TToAU upnAn
(oxeTikn vypaoia peyaAuTtepn atmé 80%). PuBuioTe Tnv TTePOida oTnV PEYIOTN Ywvia Kal opioTe TNV TaXUTNTA TOU
QVEUIOTAPO GTO UWPNAS.

8. Aeitoupyia ©éppavong (yia Ta ovTéda Wugng & Oépuavong)

To KAIHATIOTIKO avTAgl BepudTNTA ATTO TNV ECWTEPIKY POVADA Kal TNV BIOXETEUEI OTOV XWPO KATA TNV AEITOUpYia
Oépuavong. OTav n n eEwTEPIKN) Beppokpacia TTECEL, N avTAoUPEVN BepPOTNTA OTTO TO KAIMATIOTIKO PEIWVETAI
avaloyikd. Tautdyxpova 1O QopTio BEPUavong Tou KAIJATIOTIKOU augdveTal KaBWG UTTApXEl HEyaAUuTepn dlapopd
Beppokpaaciag HETAgU TNG EOWTEPIKAG KAl EEWTEPIKAG Beppokpaaiag. Edv dev ptropei va emiteuxBei n emBuunTh
Beppokpaacia, 0ag TTPOTEIVOUNE VA XPNOIKOTIOINOETE CUPTIANPWUATIKEG CUOKEUEG BEpUavong.

9. AeIToupyia auUTOPATNG ETTAVEKKIVNONG

Edav umrdpéer diakoTtrr pedpaTtog n yovada Ba otapatioel dueoa.

[Na TIg povadeg Xwpig TNV AsiIToupyia autOuaTnG ETTAVEKKIVNONG, OTaV ETTAVEABEI TO pelua, Ba avaBoofrvel n
£vdelgn Aeitoupyiag. MNa tnv erravekkivnon méote 1o TAAKTPo ON/OFF aTo TnAexeipioTrplo. MNa TIg povadeg pe
TN AgIToupyia autdéuaTng £TTAVEKKivnong, Tav eTavéABel To pelpa, n povada Ba eTTavekKIVNOEi auTOuaTa YE
OAEG TIG TTpONYOUUEVEG PUBUICEIG.

10. O1 kepauvoi Kal Ta dOPUPOPIKA TNAEQWVA PTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV BAGRN 0TO KAIHOTIOTIKO.
ATTOOUVOEDTE TO ATTO TO PEUNPA KAl ETTAVOOUVOEDTE TO €K VEOU. MEaTe To TTARKTPO ON/OFF oTO TnAEXEIpIOTHPIO
ylQ TNV ETTOVEKKIVNON TNG AEITOUPYIaG.



ZYMBOYAEZX 'I|A TON EAEMXO ZOAAMATQON

Edv mapouciaoTei éva atmd Ta akdAoubBa c@AAPaTa, OTAPATACTE TNV AEITOUPYia TOU KAIMOTIOTIKOU
dueoa. ATToouvoEDTE TO ATTO TO PEUNA KOl ETTIKOIVWVAOTE PE EOUCIOOOTNUEVO TUNMA ETTIOKEUWV.

Edv TrapouaciaoTei o kwdikdg E(0,1.....) 1 P(0,1......
ETTIKOIVWVACTE PE TO TUAUO ETTIOKEUWV

) oTnVv 086vn , aTTOCUVOETTE TN YOVAdA Kal

Kaiyetal ouxvé n ac@AAEia | evEPYOTTOIEITAI TUVEXWGS O ACPAAEIODIOKOTITNG.

Z@aAua
Nepd ) GAAa avTIKEipeva €XouV EI0XWPNOEI 0TN JovVAda.
To TnAexeipiotAplIo dev Asitoupyei ) Asitoupyei ecQaAuéva.
AMNEG AVWPAAEG TTEPITITWOEIG
BAGRBN Artia Timpénelva yivey,

H povada dev
EeKIvael

AIOKOTTA PEUPATOG

Mepipéverte va eTaveéABel To pelua

H povada éxel Byei atrd Tnv mpica

EAEYETE OTI TO QIG EQATITETAI CWOTA TN
mpida.

Mrropei va €xel Kagi n ao@daAcia

AVTIKATAOTACTE TNV ACQAAEIQ

Ol pTTaTOpiEG OTO TNAEXEIPIOTAPIO
pTTOpEi Va €xouv adeidael

AVTIKATAOTAOTE TIG UTTATAPIEG

AavBacpévn pubuion xpovodIakOTITN

Mepiuévete A aKupwaTe TN PUBUION

H povadag dev
WUxel Kal dgv
Beppuaivel Tov
XWPO ETTAPKWG
EVW UTTAPXEI por
aépa aTtd TNV
EOWTEPIKA
Movdada.

NavBagopévn pubuion Beppokpaaciag

PuBuioTe cwaoTd TNV Bepuokpacia aTo
TNAEXEIPIOTAPIO. Na AeTITOPEPEIES
avaTpégTe oTo “Eyxeipidio xprong

TOU ThAexeIpIoTRPiOU”.

®payuévo QiATpo aépa

KaBapioTe 10 QiATpO

AvoixTa TapdBupa Kail TTOPTES

KAgioTe TIg TOPTES KO TA TTAPABUPa

®paypévn eicaywyn/egaywyn aépa
OTNV E0WTEPIKA Kal EEWTEPIKA Jovada

ATTOUAKPUVETE TO EUTTODIA KAl
ETTAVEKKIVIOTE TN Jovada.

‘Exel evepyoTroindei n Aeimoupyia
TTPOCTACIOG TOU GUUTTIECTNA

Mepipévere

Edv To TpoBANua dev €xel MAUBEL, TTAPAKAAEITOE ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTPOUNBEUTH 0OG
] TO TTANCIECTEPO TUNUA ETTIOKEUWY. BeBaiwBeite 611 Ba TOUg EvNUEPWCETE CLCTA YIA TNV
BAGBN TNG povdadag KaBwG Kal yia TO JOVTEAO TOU KAINATIOTIKOU 00G.

Znueiwaon: Mnv eTIXEIPNAOETE VA ETTIOKEUATETE T Hovada Udvol oag.
Na cupBouleveaTe TTAvVTA TO £EEIOIKEUPEVO TUAMA ETTIOKEUWV.

D




CVEDYOMOLINOTE TNV £YYUNON 0aG..
efa

Zuvbebeite oto site tng Inventor
otov akéAouBo cUvdeopo
http://www.inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/

a / | -
L4 ' EnLA£§Te TOV TUNO TOU NPOLOVTOG
n p a ta ® (KALPATLOTIKO N GUOKEUN) yLa 1o

onoio 6a evepyonotnBei n eyyunon

Nou aVTLOTOLXEL 0TO NPOIOV
u nou £XETE OTNV KAToXh 0ag

E f E : EntA£€te TNV eyyunon
|
| |

b
Y KaVAPETE €6

Y13 Ta £VTuna
TWV EYYUNOEWV

ZupnANPWOTE Ta anattoUpeva
otoixeia (katéxou, Epnépou Kat
OUOKEUNG) KAl NAthote anootonn

Oa AdBete eMBeBalwTiKO
pAvupa oto e-mail oag yia
TNV evepyonoinon Tng eyyunong

[la tnv unoBoAn
NAEKTPOVIKWY EYYUNOEWV
NANKTPOAOYNOTE
TNV Napakdtw olevbuvon

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor
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A\ ATENTIE

. Contactati un tehnician de service autorizat pentru reparatia sau intretinerea acestui aparat.

. Contactati un instalator autorizat pentru instalarea acestui aparat.

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu dizabilitati fara supraveghere.

. Copiii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu acest aparat.

. n cazul in care cablul de alimentare trebuie inlocuit, acesta trebuie inlocuit doar de catre persoane calificate.

. Aparatul va fi instalat in conformitate cu reglementarile nationale privind cablarea, doar de catre personal
autorizat.



OBSERVATIE DE TIP SOCIAL

Urmatoarea informatie se aplica doar tarilor din Europa:

ELIMINARE: Nu aruncati acest produs ca si gunoi menajer. Este necesara colectarea unui astfel de deseu
separat pentru acordarea de tratament special.

Este interzisa aruncarea acestui aparat in gunoiul menajer al gospodariei. Pentru eliminare exista mai
multe posibilitati:

A) Municipalitatea a stabilit sisteme de colectare a deseurilor, in care gunoiul de natura electronica poate
fi eliminat fara taxarea utilizatorului.

B) La cumpararea unui nou produs, vanzatorul va lua la schimb vechiul produs fara costuri suplimentare.
C) Producatorul va lua tnapoi vechiul aparat fara taxarea utilizatorului.

D) Deoarece produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute la comerciantii de fier
vechi.

Eliminarea produsului in paduri sau pe diverse terenuri pune in pericol sanatatea dvs. cand
substante periculoase se scurg in panza freatica si reusesc sa patrunda in lantul alimentar.



PRECAUTII PENTRU SIGURANTA

Pentru a preveni vatamarea utilizatorului sau a altor oameni sau distrugerea materiala, trebuie urmate instructiunile de
mai jos. Folosirea incorecta datorata ignorarii instructiunilor poate duce la vatamarea de persoane sau pagube materiale.
m  Semnificatia simbolurilor utilizate in acest manual sunt indicate mai jos.

® Nu faceti niciodata acest lucru.

A o Faceti intotdeauna acest lucru.

),
Conectati adecvat la priza.

© Nu operati sau opriti unitatea © Nu avariati si nu folositi un cablu

pornind sau oprind curentul. de alimentare neconform.
« In caz contrar poate cauza
electrocutarea sau incendiu
datorita generarii in exces a
caldurii.

“Nu modificati lungimea
cablului de alimentare si nu © Nu permiteti functionarea cu ~ © Nu directionati fluxul de aer doar

» Poate cauza electrocutare sau
incendiu datorita generarii de
caldura.

» Poate cauza electrocutare sau
incendiu.

impartiti priza cu alte mainile ude sau in mediu umed. catre oamenii din camera.
aparate.
* Poate cauza electrocutare « “

) . s * Acest lucru va poate dauna
sau incendiu datorita + Poate cauza electrocutare. S s

. < < sanatatii.

generarii de caldura. ’

. . A . . . o o + (NS il 1 a

Asigurati intotdeauna o © Nu permiteti apei sa patrunda utsI2};;3::3;?:;%2&;ggiér;ttrerupator

impamantare adecvata. la partile electrice. ; )
* Lipsa de impamantare * Poate cauza avarierea  Lipsa instalarii poate cauza
poate duce la electrocutare. aparatului sau electrocutare. incendiu si electrocutare.

(1) Deconectati de la priza
daca aparatul scoate sunete  © Nu beti si nu folositi apa © Nu deschideti aparatul in timpul
ciudate, miros ciudat sau scursa din unitate. functionarii.
fum.

 Contine substante
contaminante si va poate » Poate cauza electrocutare.
imbolnavi.

* Poate cauza incendiu si
electrocutare.

(Wtilizati intrerupatorul sau
siguranta corecta. O Nu utilizati cablul n
apropierea aparatelor cu
incalzire.

O Nu utilizati cablul de alimentare Tn
apropierea gazelor inflamabile sau
combustibilelor, de genul motorinei,
benzinei, diluantului, etc.

* Poate duce la explozie sau + Poate cauza incendii si " . "
’ » Poate cauza explozii sau incendii.

incendiu. electrocutare.
(Akrisiti camera nainte de functionarea
aparatului de aer conditionat daca exista
scurgeri de gaze de la alte aparate. ONu demontati si nu modificati aparatul.

» Poate cauza avarierea aparatului sau

» Poate duce la explozie, incendiu sau arsuri.
electrocutare.




O La indepartarea filtrului de
aer, nu atingeti partile metalice
ale aparatului.

* Poate cauza vatamare.

(L La curatarea unitatii, opriti
aparatul, apoi intrerupatorul.

* Nu curatati aparatul pornit
deoarece acest lucru poate duce
la incendiu sau electrocutare sau
poate cauza vatamare.

(U Opriti functionarea si inchideti
fereastra pe timpul unei furtuni.

PRECAUTII PENTRU SIGURANTA

A

AVERTIZARE

O Nu curatati aparatul de aer
conditionat cu apa.

* Poate patrunde apa in aparat si
degrada izolarea electrica. Poate
cauza electrocutarea.

O Nu asezati un animal de
companie sau o planta expuse la
fluxul de aer direct.

* Poate dauna animalului sau
plantei.

© Nu amplasati obstacole in jurul
admisiei de aer sau evacuarii de
aer.

Aerisiti bine camera atunci cand
folositi impreuna cu o soba, etc.

* Poate duce la lipsa oxigenului.

© Nu utilizati in scopuri
speciale.

* Nu utilizati acest aparat pentru
conservarea dispozitivelor de
precizie, alimentelor,
animalelor, plantelor sau
obiectelor de arta. Poate duce
la deteriorari ale calitatii, etc.

0 Opriti intrerupatorul principal
atunci cand nu utilizati aparatul
timp indelungat.

* Functionarea cu ferestrele
deschise poate duce la udarea
unitatii interioare si udarea
mobilei sau a accesoriilor de la
interior.

© Nu utilizati detergenti puternici
ca ceara sau diluantul. Utilizati o
carpa moale pentru curatare.

* Aspectul poate fi schimbat
datorita schimbarii culorii sau
zgarierii suprafetei..

© Nu amplasati obiecte grele pe
cablul de alimentare si aveti grija
ca acesta sa nu fie strivit.

» Acesta reprezinta pericol de
explozie sau incendiu.

» Poate cauza avarierea aparatului

sau electrocutare.

(D Asigurati-va ca suportul de
instalare al unitatii exterioare nu
este avariat de la expunerea
prelungita la elementele naturii.

» Daca suportul este avariat, exista

pericolul de avariere datorita
avarierii aparatului.

Aveti grija la despachetare si
asamblare. Marginile ascutite pot
cauza vatamare.

Copiii trebuie supravegheati pentru

a nu se juca cu aparatul

» Poate cauza avarierea
aparatului sau incendiu.

O Introduceti intotdeauna
bine filtrele. Curatati filtrul o
data la doua saptamani.

» Functionarea fara filtre poate
duce la avariere.

Daca apa patrunde in
aparat, opriti aparatul si trageti
din priza, apoi contactati un
tehnician de service calificat.

Exista risc de incendiu sau
electrocutare.




. Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experientd sau cunostinte daca sunt supravegheati
sau li se acorda instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele pe
care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta uzuala si curatarea nu se vor
face de catre copii fara supraveghere.

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice
reduse, senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul de service sau persoane calificate, in scopul de a evita un pericol.



INSTRUCTIUNI PENTRU FUNCTIONARE

Identificarea pieselor

Unitate de interior
_— IMPORTANT:

@ Pentru aparatul de aer conditionat cu multiple unitatj,
unitatea de exterior se poate racorda la diferite tipuri
de unitati de interior.

Asadar toate imaginile din acest manual au doar scop
informativ. Aparatul dvs de aer conditionat poate fi usor
diferit. Forma actuala poate prevala.

@ in urmatoarele pagini sunt prezentate mai multe
aparate de interior care se potrivesc unitatilor de
exterior.

—— Unu-cinci

LATTRRCTTRAT T

Unitate de interior

Panou frontal

. Orificiu superior de admisie aer

. Filtru de aer (Interior)

. Orificiu de evacuare aer

Flapsuri orizontale de ghidare a aerului

Flapsuri de ghidare a aerului vertical (Intern)
Ecran afisaj

Fereastra afisare LED

Telecomanda

0. Buton control manual (In spatele panoului frontal)

SOV Nooa~WN =

Unitate de exterior

11. Conducta de racordare agent frigorific, furtun de
scurgere si cablu electric

12. Supapa de oprire

13. Orificiu de admisie aer

Panou afisaj

Se aprinde in timpul operarii Auto.
Lampa de indicare temporizator
Se aprinde in timpul operarii temporizatorului.

Lampa de indicare dezghetare
(Doar la modelele de racire & incalzire): Se aprinde
cand aparatul de aer conditionat porneste automat

Panou afisaj LED functia de dezghetare sau cand caracteristica de
Receptor semnal control a aerului cald este activata in operatiunea de
incalzire.
= =l HH mEmE e Lampa indicare AFISAJ DIGITAL Afiseaza
- 1 / i temperatura de setare curenta. Doar cand aerul
& a3 b s 4 conditionat are activata functia VENTILATOR,
1) afiseaza temperatura actuala a camerei. Si afiseaza

codul de disfunctie si codul de proteciie.

Lampa indicare OPERARE

Acest indicator apare doar atunci cand compresorul este in
functiune si indica frecventa de operare curenta.

16



INSTRUCTIUNI DE OPERAR

Identificarea pieselor

Unitate de interior Unitate de interior
Cadru panou frontal
Panou frontal

Filtru de aer

Unu-cinci

Grilaj flux de aer orizontal
Admisie aervertical
Senzor temperatura camera

LTTTETTTRAT TR

Ecran afigaj

&

receptor semnal infrarosu

WO

telecomanda

Unitate de exterior

[NAINNANNNAGNY

N

Q) Furtun de scurgere, conducta racordare agent
termic

M cablu racordare
(A2 Supapa de oprire
(T8 Nisa ventilator

PANOU AFISAJ

Indicator OPERARE:

Indicatorul licareste la fiecare secunda cand este
pornit si se aprinde cand aparatul de aer
conditionat este in functiune.

Indicator TEMPORIZATOR:
Indicatorul se aprinde cand TEMPORIZATORUL este
PORNIT.

PRE-DEF. Indicator (Doar pentru modelul de
racire & incalzire):

Acest indicator se aprinde cand aparatul de aer
conditionat porneste automat functia de

dezghetare sau cand funciia anti-aer rece este
PANOU AFISAJ activata pe parcursul incalzirii.

Receptor semnal infrarosu

Indicator AUTO:
Acest indicator licareste cand aparatul
\[ OPERARE AUTO TEMPORIZATOR

o o o de aer conditionat este in pozitia AUTO.

PRE-DEF
o o o

(1 ) Receptor semnal infrarosu
TEMPORIZATOR OPE E
[e] o]
PRE-DEF
[¢]

()




INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare piese

Unitate de interior

Unu-cinci -

s

N 7 74
\A \\\\\\\\\\\\\\E‘“\\\\\\\\\\

LTI TTIRTTTR

[NTINNINNNINNNY

VU

Unitate de interior

ONONORONSEONORE

Cadru panou frontal

Panou frontal

Filtru de aer

Grilaj flux de aer orizontal
Admisie aervertical

Senzor temperatura camera
Panou afisaj

telecomanda

Unitate de exterior

|

(@ Furtun de scurgere, conducté racordare agent termic

@

@
@

cablu racordare
Supapa de oprire
Nisa ventilator

FEREASTRA AFISAJ LED

©

Lampa indicare AUTO
Se aprinde n timpul operarii Auto.

Lampa de indicare temporizator
Se aprinde n timpul operarii temporizatorului.

Lampa de indicare dezghetare

(Doar la modelele de racire & incalzire):

Se aprinde cand aparatul de aer conditionat
porneste automat functia de dezghetare sau cand
caracteristica de control a aerului cald

este activata in operatiunea de incalzire.

Lampa indicare AFISAJ DIGITAL Afigseaza
temperatura de setare curenta. Doar cand aerul
conditionat are activata functia VENTILATOR,
afiseaza temperatura actuala a camerei. Si afiseaza
codul de disfunctie si codul de proteciie.

Lampa indicare OPERARE
Acest indicator apare doar atunci cand
compresorul este in functiune si indica frecventa de
operare curenta.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare piese

Unitate de interior

Unitate de interior

Unu-cinci
1. Cadru panou

2. Girilaj orificiu admisie aer anterior

3. Panou frontal

4. Filtru purificare aer & Filtru aer(in spate)
5. Oirificiu orizontal
6
7
8
9

Unu-patru

Fereastra afisaj LCD

Orificiu vertical

Buton de control manual (spate)
Suport telecomanda

Unu-trei

A TTCITRTERTR

Unitate de exterior

|
X TTTTTICT

10. Furtun de scurgere, conducta racordare
agent termic

11. Cablu de conectare

12. Supapa de oprire

CUTURTRTL AN

13. Nisa ventilator

Z{ Air oy
Q let

\\\\\(@V

10

Fereastra afisaj

NOTA: Fereastra de afisaj a aparatului de
aer conditionat pe care Il-ati achizitionat
poate fi similara cu:

Yy =~ L I
functionare ion  temporizator def.
8 28 z =

) s :iiE
=} = 2 N -

(1)



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

IO E

GO O O #H#

Temperature
0000000000000
i l [}
mmul

%)

000] B8 & © (=) o
)
0 0 0 O

auto dezghet{ ion
temporizator

o

7O

OO0 @

=

Afisaj OPERARE
Afisat cand aparatul de aer conditionat
este in functiune.

Afisaj operare AUTO
Afisat in timpul operarii Auto.

Afisaj operare DEZGHETARE

(Doar pentru modelul de incalzire&racire):

Afisat cand aparatul de aer conditionat
porneste automat functia de dezghetare sau
cand functia de control a aerului cald este
activata pe parcursul incalzirii.

Afisaj TEMPORIZATOR
Afisat in timpul operarii temporizatorului.

Afigaj curatare aer(optional) Afigat
cand functia CURATARE AER este
activata.

Afigsaj operare TURBO
Afisat cand este selectata functia TURBO in
timpul operatiunii de racire sau incalzire.

AFISAJ DIGITAL

Afiseaza temperatura actuala de
setare cand aparatul de aer
conditionat este in functiune.

% % % Afigaj VITEZA VENTILATOR

—

= Lampa ridicare frecventa

s =ooog &

Afigat viteza selectata ventilator:
SCAZWFA( ), MED( $%)si
RIDICAF&HS ).

Acest afisaj este impartit in cinci zone. Zonele
se aprind Tn baza frecventei curente a
compresorului. De exemplu, frecventa mai
ridicata va aprinde mai multe zone.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificarea pieselor
Unitate de interior

Unitate de interior

Panou frontal

. Orificiu admisie aer

Filtru aer

. Orificiu evacuare aer

Grilaj flux aer orizontal

Orificiu flux aer vertical (interior)
Panou afisaj

Telecomanda

Unu-cinci

Unu-patru

PN oA WN

NOTA: Forma actuald a aparatului de interior
pe care l-ati achizitionat poate diferi usor ca

Unu-trei panou central si fereastra de afisa;.

Unitate de exterior

9. Furtun de scurgere, conducta racordare agent
termic

10. Cablu racordare

11. Supapa de oprire
12. Nisa ventilator
NOTA:
Toate imaginile din acst manual au doar scop

= informativ. Aparatul dvs de aer conditionat poate
Air outiey - fi usor diferit. Forma actuala va prevala.
=

Unitate la exterior 8 Lampa de indicare cu fereastra afisaj LED

@ Lampa indicare ION(functie optional)
Aceasta lampa se aprinde cand functia
curatare aer se activeaza.

6 Lampa indicare DEZGHET
(Activat doar la modelele cu incalzire&racire):
Se aprinde cand aparatul de aer
conditionat porneste automat functia de

Re\ceptorsemnal dezghet sau cand functia de control a

0 aerului cald este activata pe timpul incalzirii.
< e @3} O

Lampa indicare OPERARE Aceasta
o~ lampa se aprinde cand aparatul de aer

conditionat este Tn functiune.
Rece‘ptorsemnal t t
: Lampa indicare TEMPORIZATOR
( st o @ 88 Se aprinde in timpul operarii
(B)

temporizatorului.

Fereastra afisaj LED

Receptor semnal .InFilcat?r teynperatura o
Afiseaza setarile de temperatura cand aerul

[ bk O @ %g } conditionat este operational.
©©

* Afiseaza codul de disfunctie.




INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare piese
Unitate de interior

I—— Unu-cinci

Unu-patru

Unu-trei

J=

CTRTITTRTTA R IR TRTRRTUTUCA

Fereastra afisaj LED

=\
il

VA

[N

Unitate de interior

1. Panou frontal

2. Orificiu admisie aer

3. Filtru aer (interior)

4. Orificiu evacuare aer

5. Grilaj flux aer orizontal (exterior)

6. Grilaj flux aer orizontal (interior)

7. Orificiu flux aer vertical

8. Panou afisaj

9. Buton control manual si receptor

10. Detector inteligent (la undele modele)

Unitate de exterior

11. Furtun de scurgere, conducta racordare agent
termic

12. Cablu racordare
13. Supapa de oprire
14. Nisa ventilator
NOTA:
Toate imaginile din acst manual au doar scop

informativ. Aparatul dvs de aer conditionat poate fi
usor diferit. Forma actuala va prevala.

Lampa de indicare cu fereastra afisaj LED

Lampa indicare TEMPERATURA

Afiseaza setarile de temperature cand aparatul de aer
conditionat este operational. Afiseaza codul de
disfunctie.

Afiseaza tempertura actuala a camerei

doar in modul ventilator.

| Lampa indicare OCHII INTELIGENT
(Optional>
Se aprinde n timpul operarii ochiului inteligent
cu exceptia cazului cand aparatul de dezgheata.
Aceasta lampa de indicare continua sa licareasca
cand aparatul detecteaza activitate umana.

T Lampa indicare TEMPORIZATOR

Se aprinde in timpul operarii temporizatorului.

Lampa indicare ION (optional)
Se aprinde cand functia de curatare aer este activata.

[l U Lampa indicare DEZGHETARE

(Activat doar la modelele cu incalzire&racire):

Se aprinde cand aparatul de aer conditionat porneste
automat functia de dezghet sau cand functia de control a
aerului cald este activata pe timpul incalzirii.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare piese

Tip fixare pe podea si in picioare(consola)
Unitate de interior

Unu-cinci

7)8
T

ARDRRDARARRDARARENINRRED RN RN RRDRRRRRDRRRDRRRRRRDRES DR RARARIDARANDIEDD ) ) DAREE DARRRIDERRRNRRADRRRRADARIIRDY AARARRRERARARENDRDRARDADN]

Unu-patru

———  Unu-trei

Unu-dublu

Panou afisaj

Receptor semnsl.i

Unitate de interior
Orificiu flux aer (la orificiul de iesire aer)
Orificiu de intrare aer(cu filtru de aer incorporat)
Telecomanda
Piesa de instalare
Panou de afisaj
Conducta de racordare

ook wd =~

Unitate de exterior

7. Furtun de scurgere, conducta racordare agent
termic

8. Cablu racordare

9. Supapa de oprire
10. Nisa ventilator

PANOU AFISAJ:

@ Lampa indicare OPERARE Aceasta lampa se aprinde cand

aparatul de aer conditionat este in functiune.

2  Lampa indicare TEMPORIZATOR

Se aprinde in timpul operarii temporizatorului.

3  Lampa indicare DEZGHET (Activat doar la modelele cu

incalzire&racire) sau lampa indicare ventilator (doar tip
racire):

4 Se aprinde cand aparatul de aer conditionat porneste automat

functia de dezghet in timpul incalzirii sau se selecteaza doar
modul ventilator.

5  Buton temporar
6  Acest buton este folosit pentru a opera unitatea temporar in

cazul in care nu gasiti telecomanda sau bateriile sunt
consumate. O singura apasare a butonului de control manual
determina operarea fortata automata. Daca apasati butonul
de doua ori in cinci secunde, aparatul va functiona fortat in
modul racire. Operarea fortata in modul racire este folosita
doar in scopuri de testare

7  nu selectati daca nu este necesar.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare pi

ese

Tip fixare pe podea si in picioare(consola)
Unitate de interior

unu-cinci

Unu-patru

Unu-trei

u-dublu

Panou afisaj
NOTA: Fereastra d

PPERATIN © O

TEF. /FAN O
AR B O—

MANUAL () O—

>

M

@
Tver ©) G/j%
@
—5

e afisaj de pe
aparatul de aer conditionat cumparat
poate arata astfel:

Receptor semnal infrarosu

INIINIINIIN

21 IV DINITTT

e

Unitate de interior

NoorwON =~

Unitate de interior

Admisie aer(la orificiu de evacuare aer )

Piesa instalare

Evacuare aer

Orificiu de admisie aer (cu filtru aer incorporat)
Admisie aer

Telecomanda

Unitate de exterior

8. Furtun de scurgere, conducta racordare agent
termic

9. Cablu racordare
10. Supapa de oprire
11. Nisa ventilator

é PANOU AFISAJ:

1 Lampa indicare OPERARE Aceasta lampa se aprinde

cand aparatul de aer conditionat este in functiune.

2 Lampa indicare TEMPORIZATOR
Se aprinde in timpul operarii temporizatorului.

3 Lampa indicare DEZ./VENTILATOR

Se aprinde cand aparatul de aer conditionat porneste
dezghetarea automat in timpul incalzirii (se aplica doar
modelelor racire& incalzire) sau este selectat doar
modul ventilator(aplicabil doar la modelele cu racire).

4 Lampa indicare ALARMA
Licareste cand apare o disfunctie.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

WERATIN O~ ) 2
R O |
JEF /AN o@/ﬂ
P
ARM O @
1 -G
MANIAL O ()
o ooo
0-0 000
%3¢ 000 T Receptor semnal infrarogu
000 /

Receptor semnal infrarosu

@ Q Q Receptor semnal
infra ro%

NEEEEE=.
& @ Os

(4)

Receptor semnal (5)
infrarosu

O 5 Buton temporar
Acest buton este folosit pentru a opera unitatea
temporar in cazul in care nu gasiti telecomanda
sau bateriile sunt consumate. O singura apasare a
butonului de control manual determina operarea
fortata automata. Daca apasati butonul de doua ori
n cinci secunde, aparatul va functiona fortat in
modul racire. Operarea fortata in modul racire este
folosita doar in scopuri de testare, nu selectati
daca nu este necesar.

O 6 Afisaj temperatura
Afiseaza setarea curenta a temperaturii in timpul
functionarii aparatului.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare piese

Tip duct/tav

an

Unitate de interior /]

—— Unu-cinc

Panou afisaj

MANUAL OPERARE

TEMPORIZATOR

DEZ./VENTILATOR ALARMA

N7

O

OOOmm

E s-afisai-digh | K5

Receptor semnal infrarosu

<
J 22
IS

Y

AU DIPINDININIDNIDIMMDIDITPINIDIIDN IV DD DVINIIINIMIDDI MDD HVDIINIIININIINM NI IINIINDIINDIININIINIIINI

/

3

Unitate de interior

. Orificiu evacuare aer

. Orificiu admisie aer

Filtru aer
cabinet electric de control
controlor cablu

. conducta scurgere

S N

Unitate de exterior

7. Furtun de scurgere, conducta racordare agent
termic

8. Cablu racordare

9. Supapa de oprire
10. Nisa ventilator

PANOU AFISAJ:

Lampa indicare OPERARE Aceasta lampa se
aprinde cand aparatul de aer conditionat este in
functiune.

(2 Lampai indicare TEMPORIZATOR
Se aprinde in timpul operarii temporizatorului.

(3@ Lampa indicare DEZ./VENTILATOR
Se aprinde cand aparatul de aer conditionat porneste
dezghetarea automat in timpul incalzirii (se aplica
doar modelelor racire& incalzire) sau este selectat
doar modul ventilator(aplicabil doar la modelele cu
racire)

@#) Lampa indicare ALARMA
Licareste cand apare o disfunciie.

© (& Buton MANUAL

Acest buton este utilizat pentru a porni aparatul
temporar in cazul in care nu gasiti telecomanda sau
bateriile sunt epuizate.

Apasarea o data pe butonul de control manual
determina operarea fortata automata. Daca apasati
de doua ori in interval de cinci secunde, aparatul va
functiona fortat in modul racire. Operarea fortata in
modul racire este folosita doar in scopuri de testare,
nu selectati daca nu este necesar.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare piese Tip duct

Unitate de interior

Afisaj panou

receptor semnal infrarosu

p

buton temporar

(.

led functionar

\

J ﬁ
B

indicator PRE-DEF (tip ricire
si incalzire) sau indicator
ventilator (doar pentru tipul cu
ricire)

Unitate de interior

1. Orificiu evacuare aer
Orificiu admisie aer
Filtru aer
Telecomanda

ronN

Aparat de exterior
5. Furtun de scurgere, conducta racordare agent
termic

6. Cablu racordare

7. Supapa de oprire
8. Nisa ventilator

PANOU AFISAJ:

@ Lampa indicare OPERARE Aceasta lampa se
prinde cand aparatul de aer conditionat este 1in
functiune.

@ Lampa indicare TEMPORIZATOR
Se aprinde in timpul operarii temporizatorului.

@ Lampa indicare PRE-DEZ./VENTILATOR

Se aprinde cand aparatul de aer conditionat porneste
dezghetarea automat in timpul incalzirii (se aplica doar
modelelor racire& incalzire) sau este selectat doar modul

ventilator(aplicabil doar la modelele cu racire).

@) Lampa indicare ALARMA
Licareste cand apare o disfunctie.

(® Buton TEMPORAR

Acest buton este utilizat pentru a porni aparatul temporar in
cazul in care nu gasiti telecomanda sau bateriile sunt
epuizate. Apasarea o data pe butonul de control manual
determina operarea fortata automata. Daca apasati de
doua ori in interval de cinci secunde, aparatul va functiona
fortat in modul racire. Operarea fortata in modul racire este
folosita doar in scopuri de testare, nu selectati daca nu
este necesar.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Identificare piese
Tip cutie compacta cu patru
orificii Unitate de interior

—— Unu-cinci

Unu-patru

Unu-trei

YL )

Afisaj panou

receptor semnal infrarosu
p
KL/]O 232 3
led functionare - indilator ti;np \\%&m alarm

indicator PRE-DEF (tip racire
si incalzire) sau indicator
ventilator (doar pentru tipul cu
ricire)

buton temporar

Unitate de interior

1. Orificiu flux aer(la orificiul de evacuare aer )

2. Pompa scurgere(elimina apa din aparatul din interior)
3. Pompa scurgere

4. Orificiu evacuare aer

5. Filtru aer (Grilaj interior aer)

6. Orificiu admisie aer

7. Grilaj admisie aer

8. Panou afisaj

9. Telecomanda

10. Conducta agent termic

Aparat exterior

11. Orificiu admisie aer
12. Orificiu evacuare aer

PANOU AFISAJ:

Lampa indicare OPERARE Aceasta lampa se
aprinde cand aparatul de aer conditionat este in
functiune.

@) Lampa indicare TEMPORIZATOR
Se aprinde in timpul operarii temporizatorului.

@) Lampa indicare PRE-DEZ./VENTILATOR

Se aprinde cand aparatul de aer condifionat porneste
dezghetarea automat in timpul incalzirii (se aplica doar
modelelor racire& incalzire) sau este selectat doar modul

ventilator(aplicabil doar la modelele cu racire).

(% Lampa indicare ALARMA
Licareste cand apare o disfunciie.

5 Buton TEMPORAR

Acest buton este utilizat pentru a porni aparatul
temporar in cazul in care nu gasiti telecomanda sau
bateriile sunt epuizate. Apasarea o data pe butonul
de control manual determina operarea fortata
automata. Daca apasati de doua ori in interval de
cinci secunde, aparatul va functiona fortat in modul
racire. Operarea fortata in modul racire este folosita
doar in scopuri de testare, nu selectati daca nu este

necesar.



INSTRUCTIUNI OPERARE

Nota: Acest manual nu include Manualul de utilizare pentru telecomanda, va rugam consultati
<<Instructiunile pentru Telecomanda>> incluse in pachet pentru detalii.
Temperatura de functionare:

Modul

Functionare in modulul racire

Functionare in modulul

Functionare in
modulul

incalzire dezumidificare
Temperatura
Temperatura interioara 17°C~32°C 0°C~30°C 17°C~32°C
(62°F~90°F) (32°F~86°F) (62°F~90°F)
Temperatura exterioara 0°C~50°C
(32°F~122°F)
-15°C~30°C 0°C~50°C
(5°F~86°F) (32°F~122°F)

(-15°C~50°C/ 5°F~122°F

Pentru modele cu sisteme de
racire cu temperaturi joase)

NOTA:

1. Performanta optima va fi atinsa in aceste temperaturi de functionare. in cazul in care aparatul de
aer conditionat este utilizat in afara conditiilor de mai sus, anumite caracteristici de protectie si
sigurantas-ar putea activa si cauza functionarea anormala a aparatului.

2. Tn cazul in care aparatul de aer conditionat functioneaza intr-o camera cu umiditate sub 80%,
suprafata aerului conditionat poate atrage condensul. Va rugam setati flapsurile in pozitie verticala
la unghiul maxim (vertical pe podea), si ventilatorul pe viteza mare.
Sugestie:Pentru aparatul la care se monteaza un incalzitor electric auxiliar, atunci cand
temperatura ambientala exterioara este sub 0 ° C (32 ° F), va recomandam sa va pastrati
aparatul conectat, in scopul de a garanta o functionare fara probleme.

Buton de control manus

Buton de control manus

buton de control manualb /

Model B

Functionarea manuala

Unitatile sunt echipate cu un comutator pentru a opera in modul de
functionare de urgenta. Acesta poate fi accesat prin deschiderea
panoului frontal. Acest comutator este utilizat pentru operarea

NOTA:

manuala, in cazul in care telecomanda nu functioneaza sau este
necesara o reparare a echipamentului.

Unitatea trebuie sa fie oprita Thainte de a utiliza butonul
de control manual. in cazul in care unitatea este in functiune,




continuati sa apasati butonul de control manual, pana cand aparatul se opreste

1) Deschideti si ridicati panoul frontal pana la un unghi in care raméne fix cu un sunet de clic. Pentru
unele modele, va rugam utilizati barele de suspensie.

2) O singura apasare a comutatorului de control manual va conduce la functionarea AUTO fortata.
Daca apasati butonul de doua ori in cinci secunde, aparatul va functiona in modul RACIRE (COOL)
fortata

3) Inchideti ferm panoul frontal in pozitia sa initiala

NOTA: Pentru tipul duct si tavan, tipul caseté, tavan si podea si tipul podea si coloana, consultati
paginile anterioare pentru operarea butonului manual

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Controlul directiei fluxului de aer

Reglati directia fluxului de aer in mod corespunzator,in caz contrar s-ar putea cauza un disconfort sau
se determina aparitia temperaturilor inegale in camere.

Reglati flapsurile orizontale utilizadnd telecomanda. Pentru unele modele flapsurile verticale pot
fi reglate doar manual.

Ajustarea fluxului de aer pe directie orizontala/ verticala

. Efectuati aceasta operatiune in timp ce aparatul este in
f_J\ functiune.
. Utilizati telecomanda pentru a regla directia fluxului de

aer. Flapsul vertical/orizontal poate fi mutat usor la fiecare
apasare, sau sa oscileze cu 6 grade ale unghiului la
fiecare apasare. Va rugam sa consultati, MANUALUL DE
FUNCTIONARE AL TELECOMENZII” pentru detalii.

. Pentru unele modele flapsurile verticale pot fi reglate

doar manual. Mutati manual axul deflector, pentru a regla

fluxul de aer in directia pe care o preferati
IMPORTANT: Nu inserati degetele in panoul de pe partea
- | suflantd si de admisie aer. Ventilatorul de mare viteza din
interior poate cauza vatamare.

ATENTIE:

* Nu folositi aparatul de aer conditionat perioade lungi de timp cu
directia fluxului de aer in jos in modul ricire sau dezumidificare. in
caz contrar, poate aparea condensarea pe suprafata orificiului
orizontal si se poate scurge apa pe podea sau mobilier.

* Nu miscati orificiul orizontal manual decat daca este necesar.
Folositi intotdeauna telecomanda.

e cand porniti aerul conditionat imediat dupa oprire, orificiul orizontal
ar putea sa stea nemigcat aproximativ 10 secunde.

— — *  Deschiderea unghiul orificiului orizontal nu trebuie sa fie prea mica,

| i deoarece RACIREA SAU INCALZIREA pot fi afectate datoritd
zonei prea restranse a fluxului de aer.

*  Nu folositi aparatul cu orificiul orizontal in pozitia inchis.

- e Cand aerul conditionat este racordat la sursa de alimentare (sursa

initiala de alimentare), este normal ca orificiul orizontal sa genereze

un sunet timp de 10 secunde.

Raza de actiune




Tip conducta tavan

In continuare este prezentat modul de reglare a directiei fluxului de aer cand
piesele orificiului de iesire a aerului (vandute separat) sunt folosite cu aparatul
de interior.

Réacire
Pentru a raci eficient intreaga camera, va rugam sa reglati orificiul orizontal.

Incalzire
Pentru a incalzi eficient partea inferioara a incaperii setati orificiul in jos.

Tip tavan-podea

Auto-oscilare

Apasati butonul OSCILARE, deschiderea se va rasuci in sus si in jos (stanga si
dreapta) automat.

Oscilare manuala

Reglati deschiderea pentru efecte mai bune de racire/incalzire in timpul racirii/incalzirii

Reglati deschiderea orizontal
Notificare Notificare directie

deschidere
= = -
pear/IL NI NOTA : Operatiunea de incélzire cu
: orificiu de iegire aer orizontal va creste
Reglati deschiderea in jos (vertical). diferenta temperaturii incaperii

——

Selectati falpsurile orizontale in timpul operatiunii de racire




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Cum functioneaza aparatul de aer conditionat

EHRegionared in modRlSLEER Functionarea automata (AUTO)
Programare oprire 7 ore
e Cand setati aparatul de aer conditionat in modul AUTO,
Setarea _1CRY se va selecta in mod automat functia de racire, incalzire
Tempe'at””'_ 1°CI2"FI (numai pentru modele cu functie de racire / incalzire), sau
'|L | | doar ventilare in functie de temperatura setatd si
Tora 1ora temperatura camerei.

Ricire e Aparatul de aer conditionat va controla temperatura

camerei, in mod automat la punctul de temperatura setat.
e Daca va simtiti inconfortabil Tn modul AUTO, puteti seta
Functionarea in modul SLEEP temperatura dorita.

Programare oprire 7 ore

Setarea _1 ‘C/2°F Functionarea in modul in asteptare (SLEEP)
Temperaturii 2
¢1°C/2=F Atunci cand apasati butonul SLEEP de pe telecomanda, in
[

mé_ — timpul operatiunii de racire, incalzire (doar pentru modelele
cu racire si incalzire) sau In modulul automat, aparatul de
A aer conditionat va creste automat (in modul racire) sau
scadea (in modul incalzire) temperatura cu 1°C/ 2°F, pe ora
pentru primele 2 ore, dupa care o pastreaza in mod constant

pentru urmatoarele 7 ore, dupa care se va opri.

Temperatura stabilitd va fi controlabila automat.

Aceasta caracteristica poate mentine cea mai confortabila
temperatura si poate salva mai multa energie.

Functia de dezumidificare (DRY)

* Viteza ventilatorului este controlatd automat prin functia de dezumidificare.
+ In timpul functiei de dezumidificare, dac& temperatura din camera este mai mica de 10°C (50°F),
compresorul se va opri si va reporni atunci cand temperatura camerei este peste 12°C (54°F).

Selectarea modului de operare

In timpul function&rii simultane a peste doua unitati de interior, asigurati-va ca modurile de operare nu
vor intra in conflict unul cu celalalt. Modul de incalzire prevaleaza asupra tuturor celorlaltor moduri.
Daca unitatea pornita iniial functioneaza in modul incalzire, celelalte unitati pot functiona doar in
modul incalzire. De exemplu: Daca unitatea pornit inifiala functioneaza doar in modul racire (sau
ventilare), celelalte unitati pot functiona in orice mod mai putin incalzire. Daca o unitate selecteaza
modul incalzire, celelalte aparate in functiune se vor opri si vor afisa P5 (Pentru aparatele doar cu
fereastra de afisaj) sau lumina de indicare Auto si Operare licareste rapid, lumina de indicare a

de afisaj), iar lumina de indicare a dezghetarii si alarmei (dupa caz) se aprinde, lumina de indicare a




operarii licareste rapid iar lumina de indicare a temporizatorului se stinge ( pentru tipul cu fixare pe
podea si vertical ).

Functionarea optima

* Pentru a obtine performante optime, va rugam sa retineti urmatoarele aspecte:

* Ajustati directia fluxului de aer in mod corect, astfel incat sa nu fie indreptat catre oameni.

* Setati temperatura astfel incat sa atingeti cel mai Tnalt nivel de confort. Nu ajustati aparatul la

niveluri excesive de temperatura.

 Inchideti usile si ferestrele in modulul RACIRE si INCALZIRE pentru imbunatatirea performantei

echipamentului.

e Utilizati butonul pornire TIMER ON de pe telecomanda pentru a alege timpul de pornire al

aparatului dvs. de aer conditionat.

* Nu puneti niciun obiect in apropierea fantei de admisie sau de evacuare a aerului, deoarece

eficienta aparatului de aer conditionat poate fi redusa si echipamentul se poate opri.

» Curatati periodic filtrele de aer, in caz contrar performanta de racire sau incalzire poate fi redusa.
Nu porniti aparatul de aer conditionat cu flapsul orizontal in pozitie inchisa.

Sugestie: Pentru unitatile cu incalzire electrica, atunci cand temperatura ambientala este sub
00C(320F), recomandam sa tineti aparatul in priza pentru a garanta o functionare fara probleme.




Ingrijire si intretinere

iINGRUJIRE S

R —
Filter Handle
L Maner filtru

INTRETINERE

Curatarea grilei, a carcasei si a telecomenzii

+ Opriti aparatul Tnainte de curatare. Pentru a curata, stergeti cu
0 carpa moale, uscata. A nu se folosi inalbitor sau substante
abrazive.

NOTA:Sursa de alimentare trebuie sa fie deconectatd
inainte de a curata unitatea interioara!

A

e O carpa umezita cu apa rece poate fi utilizata pe
suprafatia unitatii interioare daca aceasta este foarte
murdara. Apoi se sterge cu o carpa uscata.

* Nu utilizati o carpa tratata chimic sau aspirator de praf
pentru a curata aparatul.

* Nu folositi benzina, diluant, praf de lustruire, sau solventi
similari pentru curatare. Acestea pot duce la spargerea
sau deformarea suprafetei de plastic.

* Niciodata nu folositi apa la o temperatura mai mare de
40°C/104°F pentru a curdta panoul frontal, ar putea
provoca deformarea sau decolorarea acestuia.

ATENTIE

TIPUL CU INSTALARE PE PERETE

Curatarea filtrului de aer
Un filtru de aer infundat reduce eficienta de racire a acestui
echipament. Va rugam sa curatati filtrul o data la 2 saptamani.

1. Ridicati panoul de la unitatea interioara cu atentie ridicand de
la ambele capete in acelasi timp.

2. Apucati manerul filtrului de aer si ridicati-| usor sa-I indepartati
din suportul de filtru, apoi trageti-l in jos. Acum scoateti filtrul
tragand usor in jos.

3. Scoateti FILTRUL DE CARBON ACTIV & FILTRUL DE
PRAF din unitatea interioara.

Curatati FILTRUL DE AER o data la doua saptamani.

Curatati FILTRUL DE AER cu un aspirator sau cu apa, apoi uscati-l la loc racoros.




iINGRIJIRE SI INTRETINERE

4. Scoateti filtrele de Tmprospatare aer din rama lor (filtru
optional: colector Plasma Dust/filtru Silver lon/Bioffiltru
vitamina C) (solutia pentru dezmembrare poate fi diferita
pentru aparate pentru filtrele diferite. Va rugam consultati
punctele ® si @). Curatati filtrul de improspatare aer cel
putin o data pe luna, si inlocuiti-l o data la 4-5 luni. Curatati
cu un aspirator, apoi uscati-l la loc racoros

A Pentru modelele cu plasma, nu atingeti plasma timp de 10
minute dupa deschiderea panoului frontal.

5. Instalati filtrul de improspatare a aerului Tnapoi in
locul sau.
6. Introduceti partea de sus a partii filtrului de aer

fnapoi in unitate, avand grija ca marginile din stanga si
dreapta sa se alinieze corect si puneti filtrul Tnapoi in
pozitia sa.

intretinere
Daca aveti de gand sa nu folositi aparatul pentru o lunga
perioada de timp, efectuati urmatoarele:

(1) Lasati sa functioneze ventilatorul aproximativ o
jumatate de zi pentru a usca interiorul unitatii.
&/ (2) Opriti aparatul de aer conditionat si deconectati-I

de la priza. Scoateti bateriile din telecomanda.
(3) Unitatea exterioara necesita intretinere si curatare periodica. Nu incercati sa o realizati singuri.
Contactati vanzatorul sau furnizorul de service.

Verificarea inainte de utilizarea in sezon

* Verificati daca cablajul nu este rupt sau deconectat.

* Verificati daca filtrul de aer este instalat.

* Verificati daca evacuarea sau admisia de aer sunt blocate dupa ce instalatia de aer conditionat nu a

fost folosita pentru o perioada lunga de timp.

ATENTIE

Nu atingeti partile metalice ale unitatii cAnd scoateti filtrul.
Va puteti rani in timpul manipularii marginilor metalice
ascutite.

Nu folositi apa pentru a curata in interiorul instalatiei de aer
conditionat. Expunerea la apa poate distruge izolatia, ceea
ce duce la posibile electrocutari.

Cand curatati unitatea, in primul rand asigurati-va ca
electricitatea si intrerupatorul sunt oprite.




TIP CASETA
1. Deschideti grilajul de aer

Impingeti levierul grilajului catre mijloc simultan asa cum se
indica in Fig. A. Apoi trageti grilajul.

Atentie: Cablurile cutiei de control , racordate initial la
terminalele electrice ale corpului principal trebuie trase Tnainte
de a actiona asa cum se indica mai sus.

2. Scoateti grilajul (impreuna cu filtrul de aer asa cum se indica
in Fig. B). Trageti in jos grilajul la 45 o si ridicati-I pentru a

. ¢ scoate grilajul.

3. Demontati filtrul de aer

4. Curatati filtrul de aer (Se poate utiliza aspiratorul sau apa
curata pentru a curata filtrul de aer. Daca s-a acumulat mult praf
, folositi o perie moale si detergent delicat pentru a curata si
uscati-l intr-un loc racoros) .

TIP CONDUCTA SI INSTALARE PE PLAFON
1. Deschidere grilaj

Impingeti levierul grilajului catre mijloc simultan asa cum se
indica n schita figurii de mai jos. Apoi trageti grilajul in jos.

Atentie: Cablurile cutiei de control, racordate initial la terminalele
electrice ale corpului principal trebuie trase inainte de a actiona
asa cum se indica mai sus.

2. Scoateti grilajul.
3. Demontati filtrul de aer

4. Curatati filtrul de aer (Se poate utiliza aspiratorul sau apa
curata pentru a curata filtrul de aer. Daca s-a acumulat mult praf
, folositi o perie moale si detergent delicat pentru a curata si
uscati-l intr-un loc racoros) .

Partea laterala trebuie sa fie cu fata in sus cand se foloseste
aspiratorul. (A se vedea Fig. C)

Partea laterala trebuie sa fie cu fata in jos cand se foloseste
apa. (A se vedea Fig. D)

Atentie: Nu uscati filtrul de aer sub razele solare directe sau cu
foc.

5. Reinstalati filtrul de aer
6. Instalati si inchideti grilajul in ordinea directa 1 si 2 si
conectati cablurile cutiei de control la terminalele

corespunzatoare ale corpului principal .

Nota: Tipul cu Presiune Statica Ridicata Parvis nu prezinta filtru
de aer.



Fig.E3

Admisie aer

TIP INSTALARE PE PLAFON S| PE PODEA

Pentru modele <36000Btu/h
1. Deschideti orificiul de admisie aer (a se vedea Fig.E1).
2. Scoateti filtrul de aer (a se vedea Fig.E2).

3. Curatati filirul de aer cu apa sau folosind aspiratorul, apoi uscati
intr-un loc racoros.

4. Reinstalati filtrul de aer in ordinea inversa indicata in Fig.E2.

Pentru modele >48000Btu/h

1. Trageti direct filtrul de aer din orificiul de admisie aer agsa cum
se indica in Fig.E3.

2. Curatati filtrul de aer cu apa sau folosind aspiratorul, apoi uscati
intr-un loc racoros.

3. Reinstalati filtrul de aer in ordinea inversa indicata in Fig.E3.

TIP INSTALARE PE PODEA SI VERTICAL(Consola)

1. Deschideti panoul frontal.(Consultati Fig. F1)



Switch pentru
selectare evacuare
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Fig.F2

Fig.F3

Fig.F4

Fig.F5

2. Scoateti filtrul de aer

Apasati usor in jos clemele din partea dreapta si stanga a
filtrului de aer, apoi trageti in sus.(Consultati Fig.F2)

3. Scoateti filtrul cu functie speciala

Tineti marginile cadrului, si scoateti clemele din 4 locuri.
(Consultati Fig. F3)

(Filtrul cu functie speciala poate fi reinnoit prin spalare cu
apa la fiecare 6 luni. Recomandam inlocuirea la fiecare 3
ani.)

4. Curatare filtru de aer

Se poate utiliza aspiratorul sau apa curata pentru a curata
filtrul de aer. Daca s-a acumulat mult praf , folositi o perie

moale si detergent delicat pentru a curata si uscati-l intr-

un loc racoros.

Partea laterala trebuie sa fie cu fata in sus cand se
foloseste aspiratorul. (A se vedea Fig.F4)

Partea laterala trebuie sa fie cu fata in jos cand se
foloseste apa. (A se vedea Fig. F5).

5. Instalati filtrul de aer si filtrul cu functie speciala in
pozitia initiala si aproape de panoul frontal.

Functionarea fara filire de aer genereaza probleme
deoarece praful se va acumula in aparatul din interior.

ATENTIE:

Nu uscati filtrul de aer cu o sursa de caldura sau la razele
solare.
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TIP CONDUCTA/INSTALARE PE PLAFON

1. Dat fiind ca aparatul are sursa de ventilatie in
spate, scoateti clemele (2 piese) fixate pe filtru si
scoatefi filtrul din aparat. A se vedea Fig.G1.

2. Dat fiind ca aparatul ventileaza in jos, impingeti
filtrul usor in sus pentru a permite fixatorului de
pozitie sa iasa din orificiile fixate pe flansa, si sa se
scoata filtrul conform directiei sagetii indicate in
Fig.G2.

3. Curatati filtrul de aer. Se poate utiliza aspiratorul
sau apa curata pentru a curata filtrul de aer. Daca
s-a acumulat mult praf , folositi o perie moale si
detergent delicat pentru a curata si uscati-l intr-un
loc racoros.

4. Partea laterala trebuie sa fie cu fata in sus cand
se foloseste aspiratorul. (A se vedea Fig.G3)

Partea laterala trebuie sa fie cu fata in jos cand se
foloseste apa. (A se vedea Fig. G4).



SFATURI PENTRU DEPANARE

intretinere

Daca intentionati sa nu utilizati aparatul o perioada lunga de timp, efectuati urmatoarele:
1. curatati aparatul de interior si filtrul de aer.

2. Selectati doar modul VENTILATOR, lasati ventilatorul din interior sa functioneze un timp pentru a usca aparatul pe
interior.

3. Deconectati de la sursa de alimentare si scoateti bateria din telecomanda.

4. Verificati periodic componentele unitatii de la exterior. Contactati un comerciant local dealer sau un centru service
daca unitatea necesita reparare.

Not&: Tnainte de a curéta aparatul de aer conditionat, asigurati-v& ca ati oprit unitatea si ati deconectat de la sursa de
alimentare.

Cand aparatul de aer conditionat se va pune din nou in functiune:

folositi o carpa uscata pentru a sterge praful acumulat pe grilajul anterior de admisie aer, pentru a evita eliminarea
prafului din aparatul de la interior.

verificati ca sa nu fie deteriorat sau distrus cablul. Verificati ca filtrul de aer sa fie instalat.

verificati daca orificiul de admisie sau iesire aer este blocat dupa ce aerul conditionat nu a mai fost utilizat o perioada
lunga de timp.

Functionarea normala a aparatului de aer conditionat

Urmatoarele evenimente pot aparea in timpul functionarii normale:

1. Protectia aparatului de aer conditionat
Protectia compresorului

. Compresorul nu reporneste dupa 3 - 4 minute dupa ce s-a oprit
Anti-aer rece (numai pentru modelele cu functie de racire si incalzire)

. Aparatul este conceput pentru a nu sufla aer rece in modul INCALZIRE, atunci cand schimbétorul de caldura din
interior este Tn una din urmatoarele trei situatii si temperatura setata nu a fost atinsa

A) Cand incalzirea abia a inceput

B) La degivrare

C) La temperatura de incalzire scazuta

. Ventilatorul unitatii interioare sau de la cea exterioara se va opri cand se degivreaza echipamentul (numai pentru

modelele cu functie de racire si de incalzire)
Degivrare (numai pentru modelele cu functie de racire si de incalzire)

. Gheata poate fi generata la unitatea externa cand temperatura exterioara este scazutd si umiditatea e mare
rezultand o eficientd scazuta a echipamentului de aer conditionat

. n timpul acestei operatiuni echipamentul de aer conditionat se va opri din functionaresi va incepe procesul de
degivrare. |
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. Timpul de dezghetare poate varia intre 4 si 10 minute in functie de temperatura exterioara si de cantitatea de
gheata acumulata pe unitatea externa

2. O ceata de culoare alba care vine de la unitatea interioara
. O ceata de culoare alba poate fi generata de diferenta mare de temperatura dintre admisia si refularea aerului in
Modul de Racire, intr-un mediu interior cu o umiditate relativa ridicata.
. O ceata de culoare alba poate fi generata de procesul de degivrare, cand echipamentul de aer conditionat

reporneste in Modul de Incalzire dupé ce a efectuat procesul de degivrare.

3. Zgomote minore la echipamentul de aer conditionat

. S-ar putea sa auziti un sunet ca un mic fluierat atunci cand compresorul este in functiune sau imediat dupa ce
acesta s-a oprit. Este zgomotul produs de agentul frigorific care curge prin tevi pana se opreste

. Puteti auzi, de asemenea, un mic "scartait" atunci cand compresorul este in functiune sau imediat dupa ce

acesta s-a oprit. Acest lucru este cauzat de dilatarea sau contractia pieselor din plastic ale aparatului atunci cand
temperatura se schimba.

. Un zgomot poate fi auzit si din cauza flapsurilor care se misca inspre pozitia initialda atunci cand aparatul
porneste.
4. Unitatea interna sufla aer amestecat cu praf

Acest lucru este normal atunci cand aparatul de aer conditionat nu a mai fost folosit pentru o perioada lunga de timp sau
in timpul primei utilizari a aparatului.

5. Un miros ciudat iese din unitatea interioara
Acest lucru este cauzat de unitatea interioara care elibereaza mirosuri de materiale de constructii, de la mobilier sau fum.

6. Aparatul de aer conditionat trece in modul de VENTILARE din Modul de RACIRE sau INCALZIRE (numai
pentru modelele cu functie de racire si incalzire)

Cand temperatura interioara atinge punctul setat de dvs., compresorul se va opri automat si echipamentul de aer
conditionat trece automat in modul de VENTILARE. Compresorul va reporni cand temperatura de la interior trece in
modul RACIRE sau modul INCALZIRE (doar pentru modelele racire si incélzire) la punctul setat.

7.Poate picura apa de pe suprafata unitatii interne cand aparatul functioneaza in Modul de Ré&cire intr-o incapere cu
umiditate ridicata (mai mare de 80%). Mutati flapsurile la pozitia orizontala maxima si setati viteza MARE a ventilatorului.

8.Modul de incalzire (pentru modelele cu functie de Racire si incalzire)

Aparatul de aer conditionat atrage caldura de la unitatea exterioard si o elibereaza prin unitatea interioara. Cand
temperatura exterioara scade, caldura atrasa de la unitatea exterioara scade de asemenea. n acelasi timp, incarcarea
termica a aparatului de aer conditionat creste din cauza diferentei mari de temperatura dintre interior si exterior. In cazul
in care o temperatura confortabild, nu poate fi atinsa de catre aparatul dvs. de aer conditionat, va sugeram sa folositi
auxiliar si un alt dispozitiv de incalzire.

9.Functia de Auto Repornire

intrerupere a energiei electrice va opri complet aparatul dvs. de aer conditionat. Pentru unitatile fara functia de Auto
Repornire, cand se reia alimentarea cu energie electrica, ledul de la unitatea interna incepe sa se aprinda intermitent.
Apasati tasta PORNIT/OPRIT de pe telecomanda pentru a reporni echipamentul. Pentru unitatile dotate cu aceasta
functie de Auto Repornire cand se reia alimentarea cu energie electrica, acestea vor reporni automat cu setarile de
dinainte de intreruperea alimentarii cu energie electrica.
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10.Fulgerul sau un telefon fara fir de masina care functioneaza in apropiere poate provoca disfunctia aparatului.

Deconectati aparatul si reconectati la sursa de alimentare din nou. Apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a
relua operarea.

SFATURI PENTRU DEPANARE

Ghid de depanare

Opriti imediat aerul conditionat daca se produce una din urmatoarele defectiuni.
Deconectati de la sursa de alimentare si contactati cel mai apropiat centru service.

Daca apare codul E( 0,1....... )ysau P(0, 1 ....... ) pe fereastra LED(LCD), deconectati
de la sursa de alimentare si contactati centrul service.

Defectiune| Siguranta sare frecvent sau intrerupétorul se decupleaza frecvent.

Alte obiecte sau apa patrunde in aerul conditionat.

Telecomanda nu functioneaza sau functioneaza anormal.

Alte situatii anormale.

Disfunctii Cauza Ce trebuie facut?
Aparatul nu Taiere curent Asteptati revenirea curentului.
porneste e o . .

Posibil ca aparatul sa fie scos din Verificali daca este Tn priza de
priza. perete.
Siguranta s-a decuplat. Inlocuiti siguranta.

Posibil ca bateria telecomenzii sa se Schimbatj bateria.

fi epuizat.

Timpul fixat pe temporizator este Asteptati sau anulati setarea

incorect. temporizatorului.

Aparatul nu Setare temperatura Setati corect temperatura. Pentru
raceste sau nu necorespunzatoare. metoda detaliata va rugam sa consultafi
incalzeste (doar sectiunea "Instructiuni telecomanda"”.
la modelele
racire/incalzire) Filtrul de aer este blocat. Curatati filtrul de aer.
incaperea foarte | Usile sau ferestrele sunt deschise. Inchideti usile sau ferestrele.
bine n timp ce o -

P Orificul de admisie sau iesire aer de Eliminati mai intai obstructiunile,

aerul este emis
de aparatul de
aer conditionat

la aparatul din interior sau exterior s-a apoi reporniti aparatul.
blocat.

Protectia de 3 minute a compresorului

i Asteptati.
s-a activat.




Activatl-va garantia..

Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-
aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru
care vreti sa activati garantia

: (aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

. proprietarului, magazinul,
S_Canatl codul QR pentru . : y / produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inregistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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